
บทท่ี 3 

บริบททางประวัติศาสตรไทย-ลาวโดยสังเขป 

 
 ในสวนของบทท่ี 3 นี้ จะขอกลาวถึงบริบทความสัมพันธของไทย-ลาว งานชาง  และส่ิงท่ี
เกี่ยวเนื่อง คือ การเขามาของมหาอํานาจตะวนัตกในคริสตศตวรรษท่ี 19 ท่ีมีสวนในการเปล่ียนแปลง
โครงสรางทางสังคมโดยเฉพาะของไทยและลาว (ในสวนของบทบาทและการพัฒนาของมหาอํานาจ
ตะวนัตกโดยเฉพาะอังกฤษและฝร่ังเศสในยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม ดูภาคผนวก ค. ประกอบ)  ในท่ีนี้จะ
ขอกลาวเร่ิมตนถึงความสัมพันธไทยและลาวเปนอันดับแรก 

 

3.1 ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวาง ไทยและลาวโดยสังเขป 

 การแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมระหวาง สยาม ลานนา และลานชาง  มีท่ีมาจาก
พระพุทธศาสนาในลังกาท่ีมีความเจริญรุงเรืองมาก เนื่องมาจากการสังคายนาพระไตรปฎกคร้ังท่ี 7 ใน

สมัยพระเจาปรกมหาพุมหาราชแหงกรุงลังกา (ประมาณ พ.ศ. 1695) และจากความรุงเรืองของลังกา

นี่เองจึงเปนเหตุใหพระสงฆจากสยาม กัมพูชา ลาว พมา เดินทางไปศึกษาถึงลังกา  ท้ังนี้นอกจาก
พระสงฆจากที่ตางๆดังกลาวแลว  ยังมีคณะสงฆจากตามพรลิงค (นครศรีธรรมราช) ไดเดินทางไป
ศึกษาดวย  ตอมาเม่ือคณะสงฆจากตามพรลิงคศึกษาสําเร็จเรียบรอยแลว จึงไดเดินทางกลับไปยังตาม
พรลิงคเพื่อเผยแพรพระศาสนาโดยมีการนมินตพระสงฆจากลังกากลับไปดวย  ตอมาจึงไดเรียกนกิาย
ใหมท่ีนําเขาไปเผยแพรในตามพรลิงควา “ลังกาวงศ” 1   

 ในยุคสุโขทัยชวงรัชสมัยของพอขุนรามคําแหง พระองคไดทรงแผขยายดินแดนมายัง
อาณาเขตของตามพรลิงค คร้ันตอมาเม่ือพระองคทรงพบปะกับพระสงฆเขาจึงทรงเล่ือมใสในนิกาย
ดังกลาว  พระองคไดนิมนตพระสงฆจากตามพรลิงคไปยังสุโขทัย (วิโรจน อินทนนท, 2549: 19) 

พระพุทธศาสนาในสุโขทัยไดเจริญเร่ือยมาจนถึงยุคสมัยพระมหาธรรมราชาลิไท  ซ่ึงในยุคของ
พระองคถือไดวาเปนยุคท่ีมีวรรณคดีทางพทุธศาสนาท่ีมีช่ือวา “ไตรภมิูพระรวง” 2  ท้ังนี้ชวงกอนหนา
                                                 
1  สยามไดรับเอาพุทธศาสนาลัทธิลังกาวงศและศิลปะจากลังกาในรัชสมัยของพอขุนรามคําแหง ท้ังน้ี ลัทธิลังกาวงศถือไดวา 

เครงครัดในพระธรรมวินัย ดังน้ัน พระสงฆจากท่ีตางๆ ไมวาจะเปนจาก สยาม พมา กัมพูชา ไดเดินทางไปทําพิธีอุปสมบทจาก

พระสงฆลัทธิลังกาวงศ (พระมหาสมเสียม แสนขัติ, 2535: 1) 

2 อาจกลาวไดวา สุโขทัยในยุครัชสมัยของสมเด็จพระมหาธรรมราชาลิไทไดมีอิทธิพลจากศาสนาฮินดูเขามาใชมาก  เห็นตัวอยาง

ไดชัดเจนจากในพระราชพิธีราชาภิเษกของพระองคก็ไดนําระเบียบแบบแผนของฮินดูมาใช  พระองคจึงใชไตรภูมิพระรวงอันมี
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รัชสมัยและในรัชสมัยของพระองค  ไดมีคัมภีรทางพระพุทธศาสนาจากลังกาเขามาเปนจํานวนมาก  
พระองคจึงไดนิพนธคัมภีรไตรภูมิพระรวงอันรวบรวมมาจากคัมภีรทางพุทธศาสนาตางๆ เชน จาก
พระไตรปฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา ปกรณวิเศษ รวมท้ังส้ินกวา 30 คัมภีรมาประกอบกันเปนไตรภูมิ

พระรวง 

 ชลธิรา กลัดอยู กลาววา ไตรภูมิพระรวงไดสงเสริมคติพุทธและพราหมณดวยกัน กลาวคือ 
คติพุทธจะกลาวถึงเร่ืองของบุญและกรรมเขาไปเสริมในคติพราหมณ  นอกจากนีไ้ตรภูมิยังกาวหนา
กวาคติพราหมณอีกข้ันดวยการเสริมใหพระมหากษัตริยทรงเปน “ธรรมราชา”  แทนท่ีคติดั้งเดมิของ
พราหมณและขอมท่ีเปน “เทวราชา” เพยีงอยางเดยีว  ชลธิรา กลาววาพระมหาธรรมราชาลิไท ทรง
ไดรับแรงบันดาลใจมาจากพระจริยาวัตรของพระเจาอโศกมหาราช ดังมีการเอยถึงในไตรภูมิวา 
“พระญาศรีธรรมาโศกราช” (ชลธิรา กลัดอยู , 2517 : 115) ในระยะเวลาตอมา ทางลังกาไดมีการปฏิรูป
พระพุทธศาสนาอีกคร้ังหนึ่ง จึงทําใหมีพระสงฆชาวสุโขทัยไดไปบวชเรียนท่ีนัน่ และเม่ือพระสงฆ
เหลานี้กลับมาแลว จึงไดเผยแพรลัทธิท่ีเลาเรียนมาในนามของลัทธิ “ลังกาวงศใหม”  

 ลัทธิลังกาวงศใหมยังไดเผยแพรไปยังลานนาและลานชาง 3  อีกดวย  โดยในรัชสมัยพระ
เจากือนาแหงลานนาไดสงคณะทูตมานิมนตพระสงฆจากสุโขทัยข้ึนไป  พระมหาธรรมราชาลิไทจึง
ประทานอนุญาต (วิโรจน อินทนนท, 2549: 19-22) ดวยเหตุดังกลาวจึงไมนาแปลกใจท่ีคัมภีรไตรภูมิ

                                                                                                                                            
อิทธิพลผสมพุทธเปนกุศโลบายทางการเมืองในการปกครองอาณาจักร ซ่ึงไตรภูมิไมเพียงแตจะเปนเรื่องราวทางศาสนาเทาน้ัน 

หากแตไตรภูมิยังมีสวนในการจัดระเบียบการปกครองบานเมือง โดยช้ีใหเห็นถึงโทษทัณฑหลังจากความตายเม่ือผูใดทําผิดบน

โลกมนุษย  (สมบูรณ สุขสําราญ, 2534: 38-42) 

3 อุทัย เทพสิทธา ไดเสนอวา ท่ีดินแดนในประเทศลาวไดถูกขนานนามวา “ลานชาง” เน่ืองจากวา เปนดินแดนท่ีมีภูเขาและมีปา

อยูมากมายอันเปนท่ีอยูท่ีอาศัยของชาง  โดยมีคําท่ีบงบอกถึงนัยน้ีอันไดแก คําเรียกวา “ลาน  เล่ิน”  ซ่ึงก็คือ สนามเลนของชาง 

โดยจะเรียกวา “ลานชาง” แตตอมาจึงถูกเรียกเพ้ียนไปเปน  “ลานชาง” คือ มีชางเปนลานๆตัว  เขาเสนอวาดวยเหตุดังกลาว

นาจะเปนสาเหตุใหนักปราชญโบราณของลาว  ไดบัญญัติศัพทเปนภาษาบาลีวา  “กรุงศรีสัตนาคนหุต” คือมีชางเปนจํานวน

สิบแสน (อุทัย เทพสิทธา , 2516 : 141-142) คําวา สัตนาคนหุต มาจากรากศัพทภาษาบาลี คือ สตะ +นาคะ+นหุตะ โดย 

“สตะ” หมายถึง หน่ึงรอย “นาคะ” หมายถึงชาง “นหุตะ” หมายถึง หน่ึงหม่ืน เม่ือนํามารวมกันจึงแปลวา ชางรอยหม่ืนตัว หรือ

แปลวา ชางหน่ึงลานตัว  สวนในหนังสือ วัดจะนานุกมพาสาลาว ไดแปลวา “ลานชาง = ช่ือของนะคอนเวียงจันทน ในสะไหม

กอน แมนเมือง สีสัดตะนาคะนะหุด คือ เมืองท่ีมีชางเถิงลานตัว” (ทองคํา ออนมะนีสอน , 1992 : 655) หรือ “สัดตะนาคะ

นะหุด คือ ช่ืออานาจักลานชางหรือเมืองท่ีมีชางลานตัว คือ นะคอนเวียงจันทร” (ทองคํา ออนมะนีสอน , 1992 : 275)   

นอกจากน้ี ยังมีทัศนะของ  ชาญวิทย เกษตรศิริ  ท่ีไดกลาววา คําวา “ลานชาง”  ท่ีไมแนวาอาจจะมีท่ีมาจากภาษาจีนหรือไม 

กลาวคือ แมนํ้าโขงถาอยูในเขตประเทศจีนจะเรียกวา “หลานซางเจียง” หรือ “แมนํ้าลานชาง” และจากเหตุผลดังกลาวทําใหนา

คิดวา คําวาหลานซางนาจะแผลงมาเปนช่ือของอาณาจักรลานชางซ่ึงเปนช่ือท่ีเคียงคูกับลานนา  โดยเขายกตัวอยางเดียวกัน

กับท่ีอังกฤษมีเมือง “ยอรก”  ตอมาไดไปตั้งเมืองท่ีสหรัฐอเมริกาวา “เมืองยอรกใหม” (New York)  ดูชาญวิทย เกษตรศิริ หนา 

57-69 ในสารคดี “แมนํ้าโขง จากอาณานิคมาภิวัตน สูโลกาภิวัตน” ปท่ี 19 ฉบับท่ี 225 พ.ย. 2546  
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จากสุโขทัยจะเผยแพรไปยังลานนาดวย  ซ่ึงตอมาลานชางก็รับไปจากลานนาอีกทอดหน่ึง  ไตรภูมิของ
ลานชางจึงไดรับอิทธิพลจากสุโขทัยโดยหลักของการแพรกระจายทางวัฒนธรรม 4  ดังท่ี สมบูรณ สุข

สําราญ ไดกลาวถึงความสัมพันธของไตรภูมิลานชางกับสุโขทัยวา 

 

“...ความชอบธรรมตามหลักการทางศาสนาของระบบการปกครองของ
อาณาจักรลานชาง  มีลักษณะคลายคลึงกับของอาณาจักรสุโขทัย  
กฎระเบียบทางสังคม การจัดชวงช้ันทางสังคม และอํานาจทางการเมือง 
มีลักษณะเชนเดียวกับสุโขทัย ซ่ึงสะทอนใหเห็นอยางชัดเจนจากตํานาน
ทางศาสนา และความเช่ือทางจริยธรรมในลาวท่ียดึถือแบบอยางจาก
ไตรภูมิพระรวงของสุโขทัย  โดยเฉพาะแนวคิดเร่ืองสถานะทางสังคมที่
ถูกกําหนดโดยกรรมปรากฏอยางชัดเจนในโลกทัศนชาวลาว...” 
(สมบูรณ สุขสําราญ, 2534: 78) 

                                                 
4 ในการพิจารณาเรื่องวัฒนธรรมตางๆจะมีการพิจารณาถึงองคประกอบตางๆ ไมวาจะเปน ภาษาพูด ความเช่ือ เครื่องมือเครื่องใช 

ซ่ึงแนวคิดท่ีมีบทบาท 2 แนวคิดก็คือ แนวคิดวิวัฒนาการ และ แนวคิดการแพรกระจายทางวัฒนธรรม 

1.) แนวคิดในเรื่องวิวัฒนาการ (Evolutionism) มีมุมมองจากพัฒนาการทางชีวภาพมาเปนมนุษย ท่ีไดเปล่ียนแปลงให

เขากับสภาพแวดลอม โดยดูจากเครื่องมือเครื่องใชของมนุษย และความแตกตางของกลุมชาติพันธุและวัฒนธรรมตามเครื่องมือ  

2.) แนวคิดการแพรกระจายทางวัฒนธรรม (Cultural diffusionism) โดยศึกษาเปรียบเทียบสังคมขางเคียงใน

วัฒนธรรม เพ่ือใหเห็นท้ังในดานความเหมือนและความตางในดานวัฒนธรรม โดยพิจารณาจากแกนกลางของวัฒนธรรม 

(Cultural core) การแพรกระจายของวัฒนธรรม (อมรา พงศาพิชญ , 2542 : 6-7) ท้ังน้ี อมรา พงศาพิชญ ไดตั้งขอสังเกตในเรื่อง

ของการแพรกระจายทางวัฒนธรรมและเขตวัฒนธรรมโดย 

1.) สังคมวัฒนธรรมชุดใดชุดหน่ึง (Cultural complex) จะมีจุดศูนยกลาง ณ ท่ีใดท่ีหน่ึงแลวแพรกระจายวัฒนธรรม

โดยรอบพ้ืนท่ีเปนบริเวณกวาง ท้ังน้ีจุดศูนยกลางของวัฒนธรรม (Cultural core) มีอยูหลายศูนย (ในขณะท่ีตางฝายตางไดขยาย

และแพรกระจายทางวัฒนธรรม) จึงไดมีการแลกเปล่ียนและยอมรับซ่ึงกันและกัน 

2.) สังคมและวัฒนธรรมแตละพ้ืนท่ีมีท้ังความหลากหลายรูปแบบ วัฒนธรรมแตละท่ีก็มีลักษณะการเกิดและมีคุณคา

สําหรับสังคมน้ัน การเปรียบเทียบลักษณะทางวัฒนธรรมของแตละท่ีเชิงเปรียบเทียบวา วัฒนธรรมของตนดีกวาอีกวัฒนธรรม

หน่ึงจึงไมเหมาะสม ท้ังน้ีการเกิดของวัฒนธรรมและการเปล่ียนแปลงมีลักษณะท่ีเฉพาะตัว 

3.) วัฒนธรรมท่ีแพรกระจายไปจากศูนยกลาง เม่ือไปมีปฏิสัมพันธกับวัฒนธรรมท่ีมีอยูแลวยอมมีการเรียนรู ยอมรับ 

และแลกเปล่ียนซ่ึงกันและกัน ซ่ึงในชวงแลกอาจจะเปนในลักษณะการยืมวัฒนธรรม (Cultural borrowing) แตในระยะเวลา

ตอมาจึงรับไวเปนของตน (Cultural adoption) ท้ังน้ีถาวัฒนธรรมท้ังสองชุดมีความตางกันและตางฝายไมยอมใหอีกฝายหน่ึง

ครอบงํา ความขัดแยงทางวัฒนธรรมอาจขยายเปนสงครามได (อมรา พงศาพิชญ , 2542 : 15) 
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 เม่ือไตรภูมิของลานชางไดรับอิทธิพลจากสุโขทัย โดยผานการเผยแพรผานทางลานนาอีก
ทอดหนึ่งนัน้  จึงเหน็ไดวาท้ังลานนาและลานชางมีการแลกเปล่ียนคัมภีรทางศาสนาผานตัวอักษร
ธรรม  โดยจารึกอักษรธรรมหากอยูในภาคเหนือของไทยจะเรียกวา อักษรธรรมลานนา  ตัวเมือง หรือ
ตัวธรรม แตถาหากอยูในภาคอีสานหรือลาว จะเรียกวา อักษรธรรม หรือ หนังสือธรรม 

 
แผนภาพท่ี 3.1 แสดงววิฒันาการของอักษรในดินแดนทางตอนเหนือของเอเชียตะวันออก

เฉียงใต 

ท่ีมา ประวัติหนังสือลาว โดย สีลา วีระวงศ ,2526 หนา 8 

อักษรบาลี หรือคฤนถ 
      (พ.ศ.281-300) 

อักษรสันสกฤตหรือเทวนาครี 
           (พ.ศ.281-300) 

อักษรลังกา มอญ พมา  ล้ือ     
ไทใหญ  อาหม อักษรธรรม 

       โกณทัญญะพราหมณนําเอาอักษร
สันสกฤตมาเผยแพรในขอม เมื่อ พ.ศ.600 

อักษรขอมโบราณ 
อักษรลาวจากสันสกฤต พ.ศ. 613 

                                    อักษรขอมจารึก อักษรขอมหวัด+อักษรลาวโบราณ 

อักษรลาวปจจุบัน อักษรสุโขทัย พ.ศ. 1826 

อักษรไทยปจจุบัน 

อักษรพราหมี 
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 นอกจากคัมภรีทางศาสนาแลว อาณาจักรลานชางยังมีการแลกเปล่ียนทางศิลปะและ
วัฒนธรรมกับเพื่อนบานดวย โดยศิลปะลาวในยุคโบราณไดรับแนวคิดและอิทธิพลจาก
พระพุทธศาสนาอันมีวดัเปนศูนยกลางในการบมเพาะศิลปะ ซ่ึงวัดเปนแหลงเลาเรียนศึกษามาแตยุค
โบราณ  ประชาชนท่ัวไปไดอาศัยการบวชและศึกษาวชิาการ-ศิลปะตางๆ  ท้ังนีศิ้ลปะตางๆของลาว
มักจะมาจากพุทธประวัติ โดยนําแนวคิดนัน้มาประดษิฐเปนรูปตางๆ เชน เมขลา อสูร เทพ เทวาตางๆ
เพื่อนํามาเปนองคประกอบใหดูสวยงามยิ่งข้ึน  นอกจากนีย้ังไดนําลวดลายจากชาติเพื่อนบานมา
ผสมผสานกัน  รูปสัตวตางๆในวรรณคดีของลาวมักจะมีท่ีมาจากส่ิงท่ีพบเห็นในชีวิตประจําวัน เชน 
นาค ไดแนวคิดมาจากงู  หนมุานไดแนวคิดมาจากลิง (บุนเลิง เวิ่นวิลาวง , 2522 : 18-19) 

 ในทัศนะของ ชอง บวสเซอลีเยร (Jean Boisselier) ไดกลาววา ลวดลายเคร่ืองตกแตงของ
สถาปตยกรรมของลาวสวนใหญ จะใชปูนปนสําหรับวิหาร ไมสําหรับหนาบัน (หนาจั่ว) ทวยและ
ประตู ลวดลายดังกลาวกใ็ชลักษณะท่ีไดตนแบบมาจากพืชและรูปคนตามเทพนิยายซ่ึงยืมมาจากคติ
ไตรภูมิทางพทุธศาสนา หรือมิฉะนั้นกม็าจากมหากาพยในศาสนาพราหมณ (สุภัทรดิศ ดิศกุล , 2540 : 
354) นอกจากนี้พุทธศิลปะลาวโดยท่ัวไปนอกจากจะไดรับอิทธิพลจากประเทศเพื่อนบาน เชน ลานนา
และสุโขทัยทางดานสถาปตยกรรมแลว ในดานพุทธปฏิมาก็ยังมีความนิยมพระพุทธรูปทรงเคร่ือง 5 
และพระพุทธรูปปางหามสมุทร อันเปนรูปแบบศิลปะรัตนโกสินทรตอนตนดวย (สุรสวัสดิ์ สุข
สวัสดิ์ , 2544 : 182) 

 ในสวนของวดัวาอารามโดยเฉพาะในหลวงพระบาง  บวสเซอลีเยร  กลาววา มีรูปแบบทาง
ศิลปะอยู 3 รูปแบบ คือ แบบหลวงพระบาง แบบเชียงขวาง และแบบเวียงจนัทน  โดยศิลปะแบบเชียง
ขวางและหลวงพระบางมีอิทธิพลของลานนาเจือปนอยูมาก   สวนเวียงจนัทนมีอิทธิพลของอยุธยา 
และกรุงรัตนโกสินทร (สุรสวัสดิ์ สุขสวัสดิ์ , 2544 : 138-141)   โดยท้ัง 3 แบบ เกดิจาการแลกเปลีย่น
ทางศิลปะกับประเทศเพื่อนบาน เชน ลานนา สิบสองปนนา และประเทศใกลเคียงท่ีมีพื้นฐานศาสนา
พุทธนิกายเถรวาท โดยมีการแลกเปล่ียนศิลปะกันไปมากับสยามและกัมพูชาอีกดวย  นอกเหนอืจาก
                                                 
5  ในความเปนจริงแลว ประวัติศาสตรการสรางพระพุทธรูปทรงเครื่องมีท่ีมาแตในอินเดียสมัยปาละ อยางนอยในพุทธศตวรรษท่ี 

14-17 นอกจากในอินเดียแลว ยังปรากฏพระพุทธรูปทรงเครื่องในศิลปะของ สุโขทัย ขอม ลานนา อยุธยา ซ่ึงคติการสราง

พระพุทธรูปทรงเครื่องอันเปนคติของมหายาน มีแนวคิดในการสรางหลายๆแนวคิด อันไดแก 1.) แนวคิดวาพระพุทธเจาทรงเปน

เจาชายมากอน จึงมีศักดิ์ท่ีสามารถทรงเครื่องแบบจักรพรรดิ์ได  2.) แนวคิดท่ีเช่ือวาพระพุทธเจาทรงเปนจักรพรรดิราช คือ ราชา

เหนือราชาท้ังหลาย  3.) แนวคิดวาพระพุทธเจาเปนจักรพรรดิราช (พระอาทิพุทธเจา) อันเปนคติท่ีเก่ียวของกับมหายาน             

4.) แนวคิดชมพูบดีสูตร หรือพระพุทธเจาปางทรมานพญามหาชมพู โดยมีท่ีมาจากพญามหาชมพูเช่ือวาตนเปนจักรพรรดิ์ท่ี

ย่ิงใหญกวาใครๆ พระพุทธองคจึงทรงส่ังสอนโดยการเนรมิตรพระพุทธองคใหทรงเครื่องอยางจักรพรรดิ์ เพ่ือแสดงใหเหนือกวา

พญามหาชมพู ตอมาพญามหาชมพูจึงยอมรับและฟงธรรมของพระพุทธเจา  5.) แนวคิดพระอนาคตพุทธเจา คือ พระศรีอาริย

เมตไตรย  (ศักดิ์ชัย สายสิงห, 2548: 163) 
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นั้นลวดลายดอกดวงตางๆอันเปนสวนประกอบในวดัวาอาราม  ไดถอดรูปแบบมาจากท่ีตางๆ เชน มา
จากรูปสัตวในวรรณคดีไตรภูมิ เชน ครุฑ หงส นาค เทพเทวา ฯลฯ  

 

3.2 เอเชียตะวนัออกเฉียงใตกับการเขามาของลัทธิจักรวรรดินิยม 

 เม่ือจีนพายแพสงครามฝน (ค.ศ. 1841-1842) ใหกับอังกฤษแลว  อังกฤษไดบีบใหจีนตอง
จายคาปฏิกรรมสงครามรวมไปถึงการทําสนธิสัญญาตางๆกับอังกฤษ  ท้ังนี้ในสนธิสัญญาไดบังคับให
จีนตองเปดเมืองทาตางๆ ใหแกสินคาของอังกฤษรวมไปถึงตองยกเกาะฮองกงใหกับอังกฤษปกครอง
ดวย6  โดยเหตุท่ีอังกฤษสามารถทําการคาขายและมีอิทธิพลกับจีน  อังกฤษจึงสามารถควบคุมตลาดท่ี
ใหญท่ีสุดในเอเชียได  นอกจากนีย้ังใชฮองกงเปนประตูไปสูจีนไดอีกทางหนึ่ง  ดวยเหตุปจจยัดังกลาว
จึงเปนสาเหตุหนึ่งท่ีฝร่ังเศสตองการยึดครองเวียดนามใหเปนฐานทางเศรษฐกิจของฝร่ังเศสในภาคพื้น
ตะวนัออกไกล เพื่อท่ีจะแขงขันกับฮองกงของอังกฤษ7 (อานันทธนา  เมธานนท , 2547 : 15)      

 อนึ่ง การที่ฝร่ังเศสขยายอาณานิคมมายงัอินโดจีน ยังมีเหตุปจจัยภายในของฝร่ังเศสดวย 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง การพายแพสงครามของฝร่ังเศสตอเยอรมันในสงคราม Franco-Prussian war 
เม่ือป ค.ศ. 1870 (พ.ศ. 2413) 8   ดังท่ี Grant Evans กลาววา 

 

“...การ “สูญเสีย” ดินแดนอัลซาค-ลอรเรนในสงครามระหวางฝร่ังเศส
และเยอรมนีเม่ือป 1870 เปนเหตุการณสําคัญท่ีชวยกระจายลัทธิชาตินยิม
ของฝร่ังเศส และเปนการเสียหนาอยางหนกัของฝร่ังเศส แนวคิด 
“ดินแดนท่ีสูญเสียไป” ถูกนําไปใชในภมิูภาคอินโดจนี...การขยายอาณา
นิคมเปนโอกาสท่ีจะเพิ่มพนูพื้นท่ีอํานาจและเกียรติยศของประเทศ นัก
ชาตินิยมหวัรุนแรงมักเปนผูท่ีสนับสนุนการขยายอาณานิคมอยางเอาจริง
เอาจัง โดยแสดงเหตุผลวาเปนการกระทําอันสมควรเพราะเปนการเชิดชู
เกียรติยศของฝร่ังเศส บางคนไดรับการผลักดันจากความปรารถนาท่ีจะ

                                                 
6 สนธิสัญญาฉบับดังกลาว คือ สนธิสัญญานานกิง ในสัญญาระบุวา จีนตองเปดเมืองทาเซ่ียงไฮ  หนิงปอ  ฟุโจว  เซ่ียเหมิน 

ใหแก อังกฤษคาขายไดโดยเสรี 
7  สวนสาเหตุอื่นก็ไดแก ความขัดแยงท่ีราชสํานักของเวียดนามปราบปรามผูเขารีตเปนคริสตศาสนิกชนรวมถึงบาดหลวง

ฝรั่งเศสดวย ปญหาดังกลาวไดยืดเย้ือขัดแยงจนกลายเปนอีกสาเหตุหน่ึงใหฝรั่งเศสตองยึดครองเวียดนาม 
8 เปนสงครามท่ีฝรั่งเศสประกาศกับปรัสเซีย (ภายหลังถูกเรียกวาเยอรมัน) ผลของสงครามปรากฏวาฝรั่งเศสประสบความ

ปราชัยตอปรัสเซียท่ีเมือง Sedan และผลจากการพายแพสงครามของฝรั่งเศสดังกลาว เปนผลใหนโปเลียนท่ี 3 ตองสละราช

บัลลังกจักรพรรด์ิแหงฝรั่งเศส ตอมาพระองคทรงเสด็จล้ีภัยไปอยูในอังกฤษและส้ินพระชนมท่ีน่ันในป ค.ศ. 1873 
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โดดเดนกวามหาอํานาจยุโรปอ่ืนๆ โดยเฉพาะอังกฤษเน่ืองจากพลวัต
สําคัญอันหนึ่งของระบบอาณานิคม คือการรีบฉกฉวยเอาดินแดนกอนท่ี
คูแขงจะไดไป...ฝร่ังเศสยังมีภาระมากยิ่งกวานั้นอีก...ฝร่ังเศสถือวาตนมี
พันธะทางคุณธรรมท่ีจะตองเผยแพรหลักการของการปฏิวัติ ไดแก 
เสรีภาพ เสมอภาคและภราดรภาพ ซ่ึงฝร่ังเศสถือวาเปนหลักการสากลให
กระจายไปท่ัวโลก...” (แกรนท อีแวนส , 2549 : 49)      

  

ฉะนั้นฝร่ังเศสจึงตองแสวงหาเมืองทาในอินโดจีน เพื่อใชเปนฐานสําหรับการขนสงสินคาในการ
แขงขันกับอังกฤษ แตกอนหนานัน้ในชวงป ค.ศ. 1858 (พ.ศ. 2401) ฝร่ังเศสไดสงเรือสํารวจมายังเมือง
ทาดานังของเวยีดนาม ซ่ึงในขณะนั้นดานงัยังเปนเมืองปดของราชสํานักเว  ตอมาไดมีการปะทะกัน
ระหวางเวยีดนามกับฝร่ังเศส  แตในท่ีสุดฝร่ังเศสไดถอนตัวออกไป  ตอมาในป ค.ศ. 1861 (พ.ศ. 2404) 
ฝร่ังเศสสามารถยึดครองไซงอนได และจากจุดนี้เองท่ีเปนจุดเร่ิมตนตอไปของฝร่ังเศสในการผนวก 
โคชินจีนตอไป 9  

 ไซงอนไมเพยีงแตเปนเมืองทาท่ีเหมาะสมเทานั้น แตยงัเปนเสนทางไปสูจีนตอนใตไดอีก
ดวย  โดยในป ค.ศ. 1866 (พ.ศ. 2409)ไดมีคณะสํารวจเสนทางอันมีช่ือเสียงของฝร่ังเศส คือคณะของ 
                                                 
9 จากพฤติการณของอังกฤษและฝรั่งเศสท่ีกลาวขางตน ฉลอง สุนทราวาณิชย ไดใหลักษณะของลัทธิจักรวรรดินิยมอันมีลักษณะ 

4 ประการ กลาวคือ 1.) เหตุผลทางเศรษฐกิจ 2.) ปรัชญาทางสังคมแบบดารวิน (Social Darwinism) 3.) ความม่ันคงและ

ยุทธศาสตร 4.) ลัทธิเสรีนิยม กลาวคือ เหตุผลทางเศรษฐกิจจากลัทธิจักรวรรดินิยม จะนํามาซ่ึงวัตถุดิบตางๆ เชน ขาว ดีบุก 

ยางพารา นอกจากน้ีอาณานิคมยังเปนแหลงระบายสินคาอุตสาหกรรมดวย สวนธรรมชาติของการตอสูเพ่ือการอยูรอดไดเปนตัว

สนับสนุนใหการขยายของลัทธิจักรวรรดินิยมขยายตัว สวนเรื่องของความมั่นคงทางยุทธศาสตร การมีอาณานิคมจะเปนฐานของ

การขยายสินคาทางอุตสาหกรรมจากเมืองแม ดังน้ันจึงเปนส่ิงท่ีชาติอมหาอํานาจจะตองปกปองผลประโยชนของตนในดินแดน

อาณานิคมน้ันๆ สวนประการสุดทายก็คือมีการใหนํ้าหนักกับความคิดเศรษฐกิจแบบเสรีนิยมดังกลาวในแงของกระบวนการ

ปลดปลอยแรงงานจาก ไพร ทาส ไปสูแรงงานเสรี  จากผลของ 4 ประการดังกลาวจะกอเกิดรูปแบบของรัฐแบบใหม โดยประเทศ

แมจะสรางการปกครองอาณานิคมบนฐานของรัฐแบบใหม กลาวคือ การมีรัฐท่ีมีอํานาจเหนือดินแดน มีเขตแดนชัดเจนโดยใช

ลักษณะทางธรรมชาติของภูมิประเทศ เชน ภูเขา แมนํ้า ฯลฯ แลวจึงสถาปนาอํานาจจากศูนยกลางไปยังพ้ืนท่ีอื่นๆในเขตแดนท่ี

ชัดเจนน้ันๆ  ส่ิงท่ีเมืองแมทําไมวาจะเปนผลประโยชนทางเศรษฐกิจ (ของเมืองแม) ความม่ันคงทางศีลธรรมจะนําไปสูส่ิงท่ีเรียกวา 

เครือขายทางเศรษฐกิจ ทางการผลิต การตลาด ทางวัฒนธรรม ทางการบริหาร การขนสง การศึกษา สวัสดิการ และจากท่ีกลาว

มาน้ีเอง จะนําไปสูความเปนชาติ (Nation) ตอไป  ฉลอง ยังใหขอสังเกตอีกดวยวา ในการปฏิรูปของสยามในรัชสมัยของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว แทท่ีจริงแลวก็คือการเลียนแบบจากวิธีการจัดการของอาณานิคม โดยส่ิงตางๆท่ีเกิดใน

สยามในสมัยน้ัน ไมวาจะเปนโรงพยาบาลศิริราช โรงเรียน พิพิธภัณฑ ถนน คลอง เสนทางรถไฟ การปกครองรูปแบบเทศาภิบาล 

ลวนลอกรูปแบบของอาณานิคม ดูคําอภิปรายของ ฉลอง สุนทราวาณิชย ไดใน “รัชกาลท่ี 5 สยามกับอุษาคเนยและชมพูทวีป”  

ใน ชาญวิทย เกษตรศิริ และ อรอนงค ทิพยพิมล (บรรณาธิการ) , 2547 : 269-273) 
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Francis Garnier ไดทําการสํารวจเสนทางซ่ึงตอมาเขาไดรายงานในตอนป ค.ศ.1868 (พ.ศ. 2411) วา
แมน้ําโขงยาวเกินไปและมีอุปสรรคมาก  ตอมาโครงการตางๆของฝร่ังเศสท่ีดําเนนิไวจําตองระงับไป
อันเนื่องมาจากสงครามฟรังโก-ปรัสเซีย (Franco-Prussian War) ในป ค.ศ. 1870 ดังท่ีกลาวขางตน 
อันเปนผลที่ทําใหโครงการสํารวจตางๆตองยุติลงไปในระยะหน่ึง 

 คร้ันตอมาในป ค.ศ. 1882 (พ.ศ. 2425) ฝร่ังเศสในยคุสาธารณรัฐสามารถยึดครองปาก
แมน้ําตังเกี๋ยได   สวนปตอมาใน ค.ศ.1883 (พ.ศ. 2426) อันนัมถูกยดึครองดวย  ดังนั้นเม่ือฝร่ังเศสยึด
ครองเวียดนามไดทุกภาคสวนแลว  จึงหลีกเล่ียงมิไดท่ีฝร่ังเศสจะตองยึดครองลาว การที่ฝร่ังเศสยึด
ครองลาวนอกจากเหตุผลเร่ืองของการเขาไปตลาดจีนตอนใตแลว  ลาวยังเปนจุดยทุธศาสตรท่ีสําคัญ
ดานการเมืองเพื่อปองกันอิทธิพลของอังกฤษและสยามดวย ฝร่ังเศสไดต้ังใหลาวเปนแควนท่ีหา 
นอกจาก ตังเกีย๋ โคชินจนี อันนาม และกัมพูชา   นอกจากนี้ลาวยังเปนจุดยุทธศาสตรท่ีสําคัญในกรณี
ท่ีดินแดนดังกลาวท้ัง 4 อันไดแก ตังเกี๋ย โคชินจีน อันนาม กัมพูชา กระดางกระเดือ่ง หรือตอตาน

อํานาจของฝร่ังเศส  ฝร่ังเศสจะไดใชพืน้ท่ีของลาวเปนฐานท่ีม่ันในการตอบโตกลับไปปราบปรามกลุม
กบฏเหลานั้นได (ทองสา ไซยะวงคําดีและคณะ, 1989 :10) 

 ในสวนของอังกฤษ โดยเฉพาะในชวงป ค.ศ. 1886 (พ.ศ. 2429) สามารถยึดครองพมาตอน
เหนือไดขณะท่ีปเดียวกันนัน้เองสยามไดสงกองทหารไปปราบฮอในลาว 10  ทําใหฝร่ังเศสตระหนกัดีวา
ท้ังสยามและอังกฤษจะเปนอุปสรรคใหญแกตน  จนเม่ือสยามถอนทหารออกไปแลวในป ค.ศ. 1887 
(พ.ศ. 2430)   Deo Van Tri หัวหนาฮอพรอมดวยพลพรรคราว 600 คน ไดบุกเขามาโจมตีและ
ปลนสดมภนครหลวงพระบาง รวมไปถึงการลักลอบเผาพระราชวังท่ีหลวงพระบางดวย สวนสาเหตุ
ดังกลาว Grant Evans กลาววา ท่ี Deo Van Tri กระทําการเชนนั้น ก็เพราะสยามไดดําเนินการจับตัว
บุตรชายคนเดยีวของเขากลับไปยังกรุงเทพฯดวย  จงึเปนเหตุใหเขาโตตอบโดยการโจมตีหลวงพระ
บาง (แกรนท อีแวนส , 2549 : 39)      

 ออกุสต ปาวี (Auguste Pavey) ซ่ึงขณะน้ันอยูในระหวางการสํารวจเสนทางในลาวคร้ัง
แรก  สามารถชวยชีวิตของเจามหาชีวติอุนคําจากพระราชวังท่ีถูกเผาผลาญได  และดวยเหตุนี้เองจงึทํา
ใหเจามหาชีวติอุนคําและปาวี มีสัมพันธภาพท่ีดีตอกัน  ตอมาดวยอิทธิพลของ ปาวี รัฐบาลฝร่ังเศสได
เห็นดวยกับขอเสนอของเขาในการสํารวจลุมน้ําโขงของลาวในป ค.ศ. 1889-1891(พ.ศ.2432-2434)  
โดยใหการสนบัสนุนดวยการสงเจาหนาท่ีกวา 20 คนพรอมท้ังเงินสนับสนุนอีกจํานวนหนึ่ง  ในการ

                                                 
10 ในป ค.ศ.1886 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดมีพระราชโองการ ใหสงทหารไปปราบฮอท่ีมารุกรานท่ีชายพระ

ราชอาณาจักรในแถบเชียงขวางและสิบสองจุไท ฯลฯ  



 118

สํารวจคร้ังนี้ไดสํารวจทุกแงทุกมุมของลาวไมวาจะเปนผลผลิตและภูมิศาสตร  คณะสํารวจดังกลาว
ไดมากอสรางระบบสาธารณูปโภคและไดสรางสัมพันธทางการเมืองกับผูนําทองถ่ินของลาวอีกดวย   

 จนกระท่ังในป ค.ศ. 1892 (พ.ศ. 2435) จากขอตกลงท่ีอังกฤษใหสัญญากับฝร่ังเศสวา จะ
วางตัวนิ่งเฉยหากฝร่ังเศสทําการยึดครองลาว  ดวยเหตุดังกลาวจึงนําไปสูกรณีพิพาททางชายแดน
ระหวางสยามกับฝร่ังเศส จนในท่ีสุดฝร่ังเศสไดสงเรือรบสามลําปดปากอาวแมน้ําเจาพระยาใน
วิกฤตการณ ร.ศ. 112 จนนาํมาสูการที่สยามตองเสียดินแดนประเทศราชลาวใหกับฝร่ังเศสในป ค.ศ. 
1893 (พ.ศ. 2436)ในท่ีสุด 

 

3.3 อิทธิพลของฝร่ังเศสตอชนชัน้นําของลาว 

 เม่ือลาวตกเปนอาณานิคมของฝร่ังเศส ตามสนธิสัญญาท่ีลงนามกันระหวางสยามกับ
ฝร่ังเศส ในวันท่ี 3 ตุลาคม ค.ศ. 1893 แลว  อิทธิพลของฝร่ังเศสไดเขามายังราชสํานักของเจามหาชีวิต 
และการท่ีเจามหาชีวิตหลวงพระบางตองพึง่พาความชวยเหลือจากฝร่ังเศสทุกดาน  จึงทําใหเกิด
ชองวางระหวางราชสํานักลาวท่ีหลวงพระบาง และประชาชนลาวในสวนตางๆใหปรากฏขึ้นเปน
ลําดับ  โดยในชวงตนท่ีลาวตกเปนอาณานิคมของฝร่ังเศสจะเปนท่ีรับรูกนัโดยท่ัวไปวา  หลวงพระบาง
เปนรัฐในอารักขาของฝร่ังเศสอยางไมเปนทางการ ท้ังนีฝ้ร่ังเศสไดแบงลาวออกเปน 2 สวน คือ ลาว
สวนเหนือและใต  สวนเหนือคือ หลวงพระบางและหกแขวงรอบๆจะอยูในอารักขาของฝร่ังเศส  
นอกเหนือจากนั้นใหตกเปนอาณานิคมโดยตรงของฝร่ังเศส   

  
 
 
 
 
 



 119

 
แผนภาพท่ี 3.2 แสดงสายการบังคับบัญชาการบริหารลาว 

 
 ท้ังนี้กอนหนานั้นเจามหาชีวติในหลวงพระบางซ่ึงถูกจํากัดอํานาจลง ไดพยายามเรียกรอง
สิทธ์ิในการเปนรัฐในอารักขาของตนข้ึน  โดยกอนหนาป ค.ศ. 1899 (พ.ศ. 2442) ไดเคยมีการตกลงทํา
สัญญากันข้ึนในวันท่ี 3 ธันวาคม ค.ศ.1895(พ.ศ.2438)  แตปรากฏวาสัญญาฉบับดังกลาว ผูแทนราษฎร

ขาหลวงใหญแหงสหภาพอินโดจีน (ฮานอย) 

ผูสําเร็จราชการแหงราชอาณาจักรลาว (เวยีงจันทน) 

เจามหาชีวิต (หลวงพระบาง) 

เจาแขวง (10 แขวง) การปกครองสวนกลาง 

เจาเมือง นายกอง 

ตาแสง 

พอบาน 

รัฐมนตรีกระทรวงอาณานิคม (ท่ีปารีส) 

รัฐบาลฝร่ังเศส 
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ของฝร่ังเศสมีมติไมใหผานสภาจึงยังไมไดมีการลงนามกัน  ระยะตอมา ปอล ดูแม (Paul Doumer) 

ขาหลวงใหญแหงสหภาพอินโดจีน มีคําส่ังลงวันท่ี 19  สิงหาคม ค.ศ.1899 ใหลดฐานะลาวเปนเพียง
แควนท่ี 5 ของอินโดจีน แตปรากฎวาไดรับการคัดคานจาํนวนมาก  เขาจึงไดเลิกลมคําส่ังดังกลาว และ
ไดเปล่ียนไปเปนใชวิธีรวมลาวท่ีแบงเปน 2 ภาค (ภาคเหนือและภาคใต) ใหเปนหนึ่งเดียวโดยมีเมือง
หลวงอยูท่ีนครเวียงจนัทน 11(ทองสา ไซยะวงคําดีและคณะ, 1989 : 17) ในขณะเดยีวกนั เม่ือรูปการณ
เปนดังกลาว เจามหาชีวติจึงไดทําสัญญาตอเปนฉบับท่ี 2 เม่ือวันท่ี 26 กุมภาพันธ ค.ศ. 1914 (พ.ศ. 
2457) โดยมีการทําสัญญาระหวางเจามหาชีวิตศรีสวางวงศ 12  กับผูสําเร็จราชการฝร่ังเศสประจําแควน
ลาว แตก็ไมสามารถผานสภาไดอีก  จนในทายท่ีสุดไดมีการทําสัญญาเปนคร้ังท่ี 3 เม่ือวนัท่ี 24 
เมษายน ค.ศ.1917 (พ.ศ. 2460) ในคร้ังนัน้มีการแกไขรายละเอียดในสัญญาหลายคร้ัง จนในท่ีสุดไดมี
การตกลงใหพระราชอาณาจกัรหลวงพระบางเปนรัฐในอารักขา โดยสภาของฝร่ังเศสไดผานใหใชเปน
กฎหมายไดในป ค.ศ. 1926 (พ.ศ. 2469) 13(ทองสา ไซยะวงคําดีและคณะ, 1989 : 16) 

 เจามหาชีวิตลาวท่ีหลวงพระบาง ใหความสําคัญท่ีจะปกปองในความเปนราชอาณาจักร
ของพระองคนอยมาก ดังจะเหน็ไดจากพระจริยาวัตรของเจามหาชีวติท่ียังคงมุงแตการประกอบพระ
ราชพิธีตางๆและมักจะอยูแตในราชสํานักเทานั้น  ท้ังนี้ทางฝร่ังเศสเปนผูสนับสนุนเงินเดือนและ
คาใชจายสวนพระองค  รวมถึงไดชวยกอสรางพระราชวังหลวงพระบางหลังใหม (ปจจุบันคือ หอ
พิพิธภณัฑเมืองหลวงพระบาง) แทนหลังเกาท่ีไดถูกเผาผลาญไปในป ค.ศ. 1887 เม่ือฮอบุกเขามาเผา  
เจามหาชีวิตมีความภกัดีอยูกบัฝร่ังเศสดวยเหตุผลท่ีตองการปองกันตนเองจากการคุกคามของจีน (ฮอ) 
และเวียดนามรวมท้ังสยามดวย  ตอมาดวยการชวยเหลือของฝร่ังเศส เจามหาชีวติศรีสวางวงศจึงได

                                                 
11  ฝรั่งเศสไดมีการฟนฟูเวียงจันทนเปนเมืองหลวงอีกครั้งหน่ึงในป ค.ศ. 1899 ในระยะตอมาไดมีเสียงเรียกรองใหมีการฟนฟู

เช้ือสายราชวงศของเวียงจันทน ทางฝรั่งเศสจึงไดแตงตั้งเจาเพชรราชเปนเจาราชภาคิไนยเม่ือป ค.ศ. 1914 ตอมาเจาเพชรราช

ยังไดดํารงตําแหนงในคณะรัฐบาลแควนลาวดวย 

12 ลาวในยุคของเจามหาชีวิตศรีสวางวงศกอปญหาใหกับฝรั่งเศสนอยมาก เพราะพระองคเองในชวงท่ียังทรงดํารงตําแหนงเปน

มกุฏราชกุมารก็ทรงไดรับการศึกษาจากฝรั่งเศส ตอมาในป ค.ศ. 1904 พระองคทรงกลับมาครองราชสมบัติท่ีหลวงพระบางโดย

ทรงยอมรับการมีอํานาจเหนือกวาของฝรั่งเศสทุกดาน (Foreign Area Studies, 1985: 33) 

13 การปกครองดังกลาวถือวามีพระมหากษัตริยเพียงพระองคเดียว คือ เจามหาชีวิตศรีสวางวงศ ซ่ึงถือวาเปนชาวลาวเพียงคน

เดียวเทาน้ันท่ีมีตําแหนงสูงสุด สวนตําแหนงอื่นๆท่ีสําคัญๆก็ลวนแลวแตเปนชาวฝรั่งเศส  ฝรั่งเศสใหการยอมรับวาพระองคเปน

ตัวแทนของชาวลาวท้ังหมด แตโดยแทจริงแลว “พระราชอํานาจของพระองค ไมใครจะขามเลยออกมานอกกําแพงพระราชวัง

มากนัก” (อางถึง W.G. Burchett,Mekong Upstream : A Visit to Laos and Cambodia อางใน พันธุสูรย ลดาวัลย ,     

2513 : 4) 
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เปนพระมหากษัตริยองคแรกของพระราชอาณาจักรลาวท้ังหมด โดยทรงอยูใตระบอบรัฐธรรมนูญใน
ป ค.ศ. 1947 (พ.ศ. 2490)  14 

 ส่ิงหนึ่งท่ียืนยนัถึงความภกัดขีองเจามหาชีวิตศรีสวางวงศตอฝร่ังเศส ไดปรากฏอยูใน
บันทึกจํานวนมากมายของขาราชการชาวฝร่ังเศส ซ่ึงในทัศนะของ Grant Evans กลาววา พระองค
ทรงมีความประทับใจสวนพระองคตอฝร่ังเศส ดังความในพระราชสาสนตอบกลับตอนหน่ึง หลังจาก
ท่ีภรรยาหมายของ ออกุสต ปาวี ไดสงจดหมายมาแสดงความยินดีเนื่องในโอกาสท่ี พระองคทรงไดรับ
เคร่ืองราชอิสริยาภรณ Grand Croix de la Le′gion d′ Honneur มีความวา 

 
“...ขาพเจามีความนับถืออยางลึกซ้ึง และอยางสํานึกในบุญคุณตอสามี
ของทาน ผูซ่ึงทุกคนในโลกตระหนักดวีาเปนมิตรสนทิของพระเจาอุนคํา 
พระอัยกาของขาพเจา สามีของทานรักราชอาณาจกัรของขาพเจาดวย
ความจริงใจ ทานปาวีรูจกัประเทศลาวในทุกแงมุม เนื่องจากทานไดศึกษา
จากการมาประจําอยูท่ีนี ่ ทานไดนําลาวเขาไปอยูภายใตอารักขาของ
ประเทศฝร่ังเศสท่ียิ่งใหญ หลังจากไดรับความเหน็ชอบจากพระอัยกาของ
ขาพเจา...” (อางถึง Letter : Sa Majeste′ Sisavong-Vong, Roi de 

Luang-Prabang a Madame Auguste Pavie a′ Paris, le 8 October, 
1927, held in the Center de Archives d’ Outre-Mer, Aix en 
Province, France อางใน  แกรนท อีแวนส  , 2549 : 71) 

 

 ตอมาหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 (ค.ศ. 1947) เจามหาชีวติศรีสวางวงศไดทรงดํารงตําแหนง
พระมหากษัตริยแหงพระราชอาณาจักรลาวท้ังหมด  แตแทนท่ีพระองคจะประทับอยูในเวยีงจันทนท่ี
ซ่ึงเปนศูนยกลางในการปกครองของประเทศ  พระองคกลับประทับอยูท่ีหลวงพระบาง  ซ่ึงขัดแยงกัน
อยางส้ินเชิงกบัการบริหารสวนราชการในรูปแบบใหมท่ีเวียงจันทน  ส่ิงนี้เปรียบเสมือนราชสํานักและ
ราชการอยูกันคนละสวน (Grant Evans , 1998 : 91,96) 

 ในการบรรยายคร้ังหนึ่งเกี่ยวกับพระจริยาวัตรของเจามหาชีวิตลาวโดย พระมหาจันลา   
ตันบัวลี พระสงฆชาวลาวท่ีไดล้ีภัยมาอยูท่ีฝงไทยไดกลาวเอาไวในคร้ังหนึ่งวา ขณะท่ีราษฎรลาว
โดยท่ัวไปมีความจงรักภักดตีอเจามหาชีวติ     แตในขณะเดยีวกันก็รูสึกเหมือนหางเหินกับเจามหาชีวิต 
                                                 
14  กอนป ค.ศ. 1947 เจามหาชีวิตศรีสวางวงศทรงเปนพระมหากษัตริยเฉพาะท่ีพระราชอาณาจักรหลวงพระบาง (Royaume 

du Luang Prabang) เทาน้ัน 
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“...พระราชวงศของลาวมีมาไมตํ่ากวา 600 ป แตมีส่ิงหนึง่ท่ีแตกตางกัน
ระหวางเจามหาชีวิตของลาวกับพระมหากษัตริยของไทยในดานพระ
จริยาวัตรของพระองค กลาวคือ เจามหาชีวิตของลาว มักไมใครเสดจ็
เยี่ยมราษฎรของพระองค สวนใหญแลวพระองคจะอยูแตในราชสํานกั
ของพระองค 15   จึงเปนเหตุใหราษฎรลาว ไมรูสึกถึงความใกลชิดใน
ดานจิตใจกับเจามหาชีวติ ซ่ึงตางกับพระมหากษัตริยของไทย  อาตมา
เปนชาวลาวไมเคยไดพบเหน็เจามหาชีวิตเลยสักคร้ัง แตกับ
พระมหากษัตริยไทย อาตมาไดพบเห็นในหลายโอกาส...” (อางถึง 
Canla Tanbuali,Maha The State of Buddhism religion in the 

Lao People’s Democratics Republic อางใน  Grant Evans  , 

1998 : 97)  

 

ดวยเหตุดังกลาวจึงไมนาแปลกใจวา เหตุใดจึงเกิดความเหนิหางระหวางเจามหาชีวติของลาวกับ
ราษฎรของพระองค 

 ท้ังนี้ Grant Evans ไดต้ังขอสังเกตวาในขณะท่ีประเทศสยามไดพยายามรวมศูนยอํานาจ
ตางๆ มาสูศูนยกลางของประเทศในปลายคริสตศตวรรษท่ี 19 ตอตนคริสตศตวรรษท่ี 20 ในรัชสมัย
ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวัอันเนื่องมาจากแนวคิดเร่ืองรัฐชาติ และการคุกคามของ
จักรวรรดินยิมตะวนัตกน้ัน  ในทางตรงกนัขาม พระราชอาณาจักรลาวท่ีปกครองโดยฝร่ังเศสไดถูก
จัดการบริหารสวนราชการแบบอาณานิคมโดยใหเวยีงจนัทนเปนศูนยกลางในการบริหารงาน และข้ึน
โดยตรงกับกระทรวงอาณานคิมของฝร่ังเศส ฉะนั้น เวียงจันทนจึงไมเกี่ยวของกับหลวงพระบาง  
นอกจากนี้ในสวนของเวยีงจันทนกลับเปนบทบาทของฝร่ังเศสเสียอีกแทนท่ีจะเปนเจามหาชีวติ ใน
การฟนฟู และบูรณะปฏิสังขรณสถานท่ีตางๆในเวยีงจนัทน ท่ีถูกทําลายเม่ือคร้ังสงครามเจาอนุวงศ 16  

                                                 
15  ไมเปนเรื่องแปลกแตอยางใดท่ีพระมหากษัตริยทรงไมปรากฏพระองคใหใครไดพบเห็น ท้ังน้ีอาจจะดวยสาเหตุจากคติสมมติ

เทพท่ีรับมาจากอินเดียอีกทอดหน่ึง แมแตพมาในรัชสมัยของพระเจามินดง (Mindon) ในชวง 10 ปสุดทายของพระชนมชีพ 

พระองคทรงเสด็จออกนอกท่ีประทับเพียง 2-3 ครั้ง สวนสยามในยุคกอนรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

พระเจาอยูหัวรัชกาลกอนๆจะเสด็จออกนอกพระราชวังในพิธีถวายผาพระกฐินเพียง 1 ครั้งเทาน้ัน ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน  

แอ็บบ็อต โลว มอฟแฟท, แผนดินพระจอมเกลา (กรุงเทพฯ : สมาคมสังคมศาสตรแหงประเทศไทย, 2520), หนา 36-37. 

16  ฝรั่งเศสพึงพอใจกับการเปนอยูของพุทธศาสนาในอินโดจีน เน่ืองจากวาสามารถทําใหฝรั่งเศสครอบงําไดงายข้ึน ดังน้ันจึงไม

แปลกใจท่ีฝรั่งเศสจะเปนแกนนําในการฟนฟูสถานท่ีสําคัญๆตางๆในทางพระพุทธศาสนา เชน พระธาตุหลวงเวียงจันทน เพ่ือซ้ือ

ใจคนลาวเอาไว (Grant Evans , 1998 : 49-50)  
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 ในหนังสือของ จอหน เอฟ เคดี้ เร่ือง “ไทย พมา ลาว และกัมพูชา” กลาวในบทนําวา ลาว
แทบจะไมมีสํานึกในเร่ืองของชาตินิยม 17  โดยเฉพาะลาวภาคใต (จําปาศักดิ์) ไดเคยตกอยูใตอิทธิพล
ของฝายไทยกวา 400 ป ลาวตอนกลางทีมี่เวียงจันทนเปนเมืองหลวง ไดมีการตอตานสยามเปนระยะๆ  
สวนลาวภาคเหนือ มีสถานะเปนรัฐในอารักขาของฝร่ังเศส อีกท้ังเจามหาชีวติของหลวงพระบาง
ยินยอมเปนรัฐในอารักขาของฝร่ังเศสก็เพราะตองการหนไีปจากอิทธิพลของ จีน เวยีดนาม และสยาม 
ดังนั้นลาวจึงไมมีความเปนเอกภาพ ซ่ึงสอดคลองกับนโยบายในการแบงแยกแลวปกครองของฝร่ังเศส
อยางเหมาะสม  ตอมาในชวงหลังสงครามโลกคร้ังท่ีสอง  เม่ือฝร่ังเศสไดยอนกลับเขามาปกครองลาว
อีกคร้ังเจามหาชีวิตศรีสวางวงศไดยอมรับการกลับเขามาปกครองของฝร่ังเศสอีกคร้ัง  ท้ังๆท่ีในชวง
ปลายสงครามมหาเอเชียบูรพา พระองคทรงประกาศเอกราชจากฝร่ังเศสมาแลว  

 การกลับมาของฝร่ังเศสคร้ังนี้ยังคงรักษาสถาบันพระมหากษัตริยเอาไว  แตฝายเวยีงจันทน
ซ่ึงมีเจาเพชรราชเปนแกนนําไมยินยอมใหฝร่ังเศสกลับเขามาอีก  เจามหาชีวิตจึงทรงปลดเจาเพชรราช
ออกจากตําแหนงอุปราช 

 ในสวนของประชาชนลาวโดยท่ัวไป เคดี้ มองวาชาวลาวโดยท่ัวไปก็ยอมรับการเปนเจา
อาณานิคมของฝร่ังเศสเชนกัน แตส่ิงท่ีลาวตางจากเวยีดนามซ่ึงขณะนัน้ฝร่ังเศสนําชาวเวยีดนามเขามา
ปฏิบัติงานในลาวก็คือ ความสัมพันธทางประวัติศาสตรท่ีลาวเปนพวกเดียวกันกับเชียงใหมหรือ
เชียงราย รวมไปถึงการยึดม่ันในสัญลักษณของพระมหากษัตริยแบบอินเดียอันมีเศวตฉัตรและ
ชางเผือก (ซ่ึงตรงกันขามกบัเวียดนามท่ีเปนอิทธิพลแบบจีน)  แตอยางไรก็ตามหลังจากสงครามโลก
คร้ังท่ีสองสงบลง  ทางลาวมีการใหความสําคัญกับการใชสัญลักษณตางๆท่ีเกีย่วเนื่องกับความเปน
พระมหากษัตริย ดังจะเหน็ไดจากธงของราชอาณาจักรท่ีมีรูปชางสามเศียรภายใตเศวตฉัตร แตชนช้ัน
นําของลาวก็ยงัคงมีรสนิยมแบบฝร่ังเศส ดังท่ี เคดี้ ใหความเห็นวา 

 

“...บรรดากลุมตางๆ...ไดเหน็ความสําคัญของความเปนผูนําในประเพณี
เกี่ยวกับกษัตริยสมมุติเทพ ท้ังโดยการทํารูปเศวตฉัตร และชางเผือกไว
ในธงชาติใหมของลาว อีกท้ังในบรรดาพวกกลุมเจาท่ีไมลงรอยกันนัน้ 
แตมีส่ิงหนึ่งท่ีเห็นตองกนัก็คือ การเคารพมาตรฐานและดานวัฒนธรรม
และภูมิปญญาของฝร่ังเศสเพราะเจาทุกองคไดไปเลาเรียนและพํานกัใน

                                                 
17  เคดี้ ใหมุมมองท่ีนาสนใจวา ในกัมพูชาและลาวท่ีตกอยูภายใตอํานาจของฝรั่งเศส ชนช้ันนําไดถูกบังคับใหรับเอาระบบของ

ฝรั่งเศสไปใช (Gallicigation) คือทําใหมีรสนิยม ท้ังดานการคิด และรสนิยมใหยกยองวาฝรั่งเศสดี มีรสนิยมสูง ในขณะเดียวกันก็

ไดแทรกแซงดานตางๆนอย เชน การศึกษา เศรษฐกิจ การเมือง (จอหน เอฟ เคดี้ , 2520 : 197-198)  
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ฝร่ังเศส...” (อางถึง จอหน เอฟ เคดี้,“ไทย พมา ลาว และกัมพูชา”  อาง
ใน ดารารัตน เมตตาริกานนท  , 2548 : 46) 18  

 

3.4 ชนชัน้นําของไทยกับการปรับตัว 

 นอกจากชนช้ันนําของลาวท่ีตองปรับตัวรับการเขามาของตะวนัตกแลว ในสวนของชน
ช้ันนําไทย กต็องปรับตัวเชนกัน ท้ังนี้ เปนท่ีทราบกันโดยท่ัวไปวา รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหวัเปนยุคท่ีประเทศไทยเปดรับวัฒนธรรม และความเจริญจากประเทศทางตะวันตก
อันเนื่องมาจากสนธิสัญญาเบาวร่ิงเม่ือป ค.ศ. 1855 (พ.ศ.2398) แตอันท่ีจริงแลวชนช้ันนําของสยามได
ปรับเปล่ียนโลกทัศนกอนหนานั้นแลว โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกลาเจาอยูหัว ไดเกดิเหตุการณสําคัญหลายอยางตอประเทศเพื่อนบานโดยรอบสยาม เชน สงครามฝน 
สงครามอังกฤษพมา 19  ฯลฯ ซ่ึงเหตุการณดงักลาวทําใหชนช้ันนําของสยามตองปรับเปล่ียนโลกทัศน
ใหม ประกอบกับมีราชทูตและทูตจากอังกฤษ 20  และสหรัฐอเมริกาไดเขามาติดตอขอเจริญทาง
สัมพันธไมตรีและการคา อันเปนผลพวงจากเหตุการณสงครามอังกฤษพมา ทําใหชนช้ันนําของไทย 
หันมาสนใจขอมูลของกําลังทหารของอังกฤษ ในปตอมา คือป พ.ศ. 2368 รอยเอก เฮนรี เบอรนี่ 
(Henry Burney) ซ่ึงเปนทูตของอังกฤษไดติดตอเพื่อเขามาทําสัญญาทางพระราชไมตรีและการคา
กับสยาม  เขาไดบันทึกไววา พระคลังของไทยสอบถามตัวเขาเกี่ยวกับสถาบันพระมหากษตัริย 

                                                 
18 ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน  ดารารัตน เมตตาริกานนท, ประวัติศาสตรลาวหลายมิติ (กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ, 2548), หนา 

40-46. 
19  สงครามอังกฤษ-พมาครั้งท่ี 1 เกิดข้ึนในสมัยพระเจาประดุงของพมา โดยเหตุเกิดจากการท่ีชาวยะไขไดกอการกบฏตอพมา 

ทางพมาจึงไดทําการปราบปรามจนชาวยะไขไดหนีภัยขามไปยังชายแดนอินเดียท่ีอยูภายใตอิทธิพลของอังกฤษในขณะน้ัน แต

โดยท่ีราชสํานักของพมายังมิไดมีโลกทัศนท่ีดีพอเก่ียวกับโลกตะวันตก ตลอดจนไมสามารถรับรูไดถึงอํานาจและอิทธิพลในดาน

แสนยานุภาพของอังกฤษอยางดีพอ จึงทําใหเกิดการกระทบกระท่ังกับอังกฤษจนเหตุการณลุกลามกลายเปนสงครามอังกฤษ-

พมาครั้งท่ี 1 ในป พ.ศ. 2367 ในท่ีสุด 
20 กอนหนาน้ันในสมัยรัชกาลท่ี 2 เม่ือทูต จอหน ครอฟอรด (John Crawford) จากบริษัท อินเดียตะวันออก ไดเขามาเจริญ

สัมพันธไมตรีและการคา ชนช้ันนําของสยามยังไมมีผูใดสามารถจะสนทนาภาษาอังกฤษได เวลาท่ีจะเจรจาหรือสนทนากัน 

Crawford ตองนําลามมาดวยหลายคน โดยการสนทนาจะเริ่มจากลามคนแรกตองแปลจากภาษาอังกฤษไปเปนภาษา

โปรตุเกส  จากน้ันลามคนตอมาจะแปลจากภาษาโปรตุเกสเปนภาษามาเลย  จากภาษามาเลยจึงแปลเปนภาษาไทยในท่ีสุด 

ในทางกลับกันก็ตองแปลจากภาษาไทย เปนภาษามาเลย ภาษาโปรตุเกส และสุดทายภาษาอังกฤษตามลําดับ (มานิจ 

ชุมสาย , 2545 : 4) จึงทําใหเกิดความไมสะดวกในการติดตอส่ือสารกัน แตตอมาเม่ือเกิดสงครามอังกฤษพมาข้ึน จึงเปน

เหตุผลอันหน่ึงใหชนช้ันนําของสยามไดสนใจภาษาอังกฤษข้ึนมา  
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รัฐสภา และบริษัทอินเดยีตะวันออก (East India Company) (อางถึง The Burney Papers 1911 : 
343 และ Terwiel 1986 : 18   อางใน วไิลเลขา ถาวรธนสาร , 2545 : 26)  

 ในขณะเดยีวกนัผลของสงครามฝนท่ีจีนเปนฝายพายแพอยางส้ินเชิง ไดเปนสวนท่ีกระตุน
ใหชนช้ันนําสยามในยุคนั้น ตองยอมรับในแสนยานุภาพของอังกฤษท่ีมีเหนือกวาจนี ท้ังๆท่ีกอนหนา
นี้ สยามเคยยกยองใหจนีเปนมหาอํานาจอันดับหนึง่ของภาคพื้นทวีปเอเชีย ดังจะเหน็ไดจาก
พระบาทสมเดจ็พระนั่งเกลาเจาอยูหวัในชวงท่ีพระองคทรงดํารงตําแหนงเปนกรมหม่ืนเจษฎาบดินทร
และวาการกรมทานั้น ไดเคยแตงเรือสําเภาเพ่ือไปคาขายกับประเทศจีนจนม่ังค่ัง 21   รวมไปถึงไดนํา
ศิลปะและวัฒนธรรมจากจีนเขามาเผยแพรในสยาม และไดผสมกลมกลืนกับศิลปะไทยในยุคสมัยของ
พระองค  

 นอกจากสงครามฝนและสงครามอังกฤษ-พมา ท่ีมีสวนใหชนช้ันนําสยามเปล่ียนข้ัวอํานาจ
จากจีนแลว ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหวั ไดมีคณะมิชชันนารีจาก
สหรัฐอเมริกาเขามาเผยแพรศาสนาคริสตนิกายโปรเตสแตนทเปนคร้ังแรกในสยาม  ซ่ึงคณะ
มิชชันนารีดังกลาวไดมาพรอมกับวิชาการตางๆ และเคร่ืองมือทางวิทยาศาสตร รวมไปถึงอุปกรณการ
พิมพติดตัวมาเพื่อเผยแพรดวย ซ่ึงตางไปจากบาทหลวงของคาทอลิก 22 (วิไลเลขา ถาวรธนสาร , 2545 : 
27)  

 ปรากฏวาเม่ือวิทยาการจากตะวันตกไดแพรหลายเขามาสูสังคมสยาม ชนช้ันนําในยุคนั้นก็
มิไดมีการตอตาน ไมตางจากยุคของกรุงศรีอยุธยาสมัยสมเด็จพระนารายณมหาราช ท่ีชนช้ันนําไทยกมี็
ความสนใจในวิชาการ และเทคโนโลยีสมัยใหม 23(วไิลเลขา ถาวรธนสาร , 2545 : 30-31) ในสวนของ
                                                 
21 คุณนวรัตน เลขะกุล เห็นตางจากผูวิจัย โดยใหทัศนะวา การคาเปนเรื่องของกําไร มิใชการยกยองวาเปนมหาอํานาจ 
22  สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงใหทัศนะของความแตกตางระหวางมิชชันนารีของนิกายคาทอลิก กับโปรเตสแตนท

วา 

“…พวกมิชชันนารีอเมริกันกับพวกบาทหลวงฝรั่งเศส แมเจตนามาสอนคริสตศาสนาอัน

เดียวกันก็ดี ถือคติตางกันเปนขอสําคัญหลายอยาง พวกบาทหลวงถือลัทธิโรมันคาทอลิก 

วางตัวเปน “พระ” พยายามบํารุงศาสนาดวยตั้งบริษัท และอุปถัมภบํารุงฝกสอนคนท่ี

เขารีตเปนสําคัญ ฝายพวกมิชชันนารีอเมริกันถือลัทธิโปรเตสตันส (ซ่ึงแตกไปจาก

โรมันคาทอลิก) วางตัวเปน “ครู” นําท้ังศาสนาและอารยธรรม Civilization มาสอนชาว

ตางประเทศน้ีท่ัวไปไมเลือกหนา ชอบใชวิธีทําใหเกิดประโยชนตางๆ เชนรักษาโรคและสอน

วิชาความรูเปนตน ใหคนท้ังหลายเล่ือมใสเปนปจจัยตอไปถึงการสอนศาสนา เพราะฉะน้ัน

พวกมิชชันนารีอเมริกันจึงเขากับไทยได ผิดกันกับพวกบาทหลวง...” (สมเด็จกรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ , 2513 : 93-94) 
23 นิธิ เอียวศรีวงศ ไดตั้งขอสังเกตจากการท่ี เครก เจ เรยโนลด ไดกลาวถึงการรับวัฒนธรรม และวิทยาการจากตะวันตกในชวง

ทายๆของรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว ไมวาจะเปนในดานของอาวุธยุทโธปกรณ และการฝกทาง
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องคพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว แมวาพระองคจะทรงยอมรับเทคโนโลยีจากตะวันตก แตก็
จํากัดขอบเขตและระมัดระวงัมาก พระองคทรงรับส่ังกับสมเด็จเจาพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ (ชวง 
บุนนาค) เม่ือคร้ังทรงประชวรและใกลเสด็จสวรรคตวา“...จะมีอยูก็แตขางพวกฝร่ัง ใหระวังใหดอียา
ใหเสียท่ีแกเขาได การงานส่ิงใดของเขาท่ีคิดควรจะเรียนเอาไว ก็ใหเอาอยางเขา แตอยาใหนบัถือ
เล่ือมใสไปทีเดยีว...” (เจาพระยาทิพากรวงศ , 2506 : 366)  

 ชนช้ันนําของสยามอีกพระองคหนึ่งซ่ึงจะรับชวงตอจากพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา
เจาอยูหวัและเปนผูท่ีมีบทบาทอยางสําคัญในการเปล่ียนแปลง และปฏิรูปสังคมสยามในหลายๆ ดาน 
รวมไปถึงการรับวัฒนธรรมจากตะวันตก 24  อยางเปนทางการก็คือ พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหวั  

 พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลาเจาอยูหัว ทรงเสด็จพระราชสมภพเม่ือวนัท่ี 18 ตุลาคม ค.ศ. 
1804 (พ.ศ.2347) ทรงเปนพระราชโอรสองคท่ี 43 ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย และ

                                                                                                                                            
การทหารในรูปแบบใหมวา แตเดิมเรามักจะเช่ือกันวาการท่ีชนช้ันนําสยามยอมรับวัฒนธรรมและวิทยาการจากตะวันตก ก็เปน

เพราะอิทธิพลจากภายนอกอันมาจากการขยายตัวของลัทธิจักรวรรดินิยม โดยไมไดมองถึงการเปล่ียนแปลงทางการเมือง

ภายในของสยามเลย เครก กลาววา วิทยาศาสตรคงไมเปนท่ีนาสนใจตอชนช้ันนําของสยามอยางแนนอน ถาวิทยาศาสตรไม

สัมพันธกับอํานาจ (ซ่ึงจักรวรรดินิยมตะวันตกพัฒนาข้ึนมาไดก็เน่ืองจากความกาวหนาของวิทยาศาสตรเชนกัน) เขาได

เปรียบเทียบใหเห็นวา กรณีท่ีอินเดียไดแพรอารยธรรมเขามาในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต (และอารยธรรมดังกลาวเปนท่ี

ยอมรับของชนช้ันนําพ้ืนเมืองในภูมิภาคน้ีในการปกครองประชาชน) ก็ไมไดใชอํานาจทางการทหารเลย แตกลับไดรับการ

ยอมรับจากผูปกครองพ้ืนเมืองของเอเชียอาคเนย  สรุปแลว เครก กําลังบอกกับเราวาการท่ีชนช้ันนําสยามตองยอมรับและเปด

ประตูประเทศ นอกเหนือจากเหตุผลภัยคุกคามจากลัทธิจักรวรรดินิยมแลว ชนช้ันนําสยามยังเห็นอีกดวยวา การรับวัฒนธรรม

จากตะวันตกดังกลาวจะนํามาซ่ึงอํานาจในยุคสมัยใหมดวย ดู สุจิตต วงษเทศ (บรรณาธิการ), ไมมีนางนพมาศ ไมมีลอย

กระทงสมัยสุโขทัย (กรุงเทพ : มติชน, 2539), หนา 133-134 

24 การปรับตัวของชาวพ้ืนเมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ท้ังท่ีตกเปนอาณานิคมและมิไดตกเปนอาณานิคม สามารถแยกออกได

เปน 3 ลักษณะ คือ  

1.) การพัฒนาใหเปนแบบตะวันตก (Westernization) คือ การยอมรับเอาความเจริญท่ีไมเคยมีมาในสังคมพ้ืนเมืองมากอน เชน 

ระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตย หรือระบบการศึกษา-กฎหมายแบบใหม 

2.) การปรับปรุงจารีต (Neo traditionalism) คือ การพยายามปรับความเช่ือหรือสถาบันดั้งเดิม และมีการปรับปรุงความเช่ือหรือ

สถาบันน้ันๆ ใหยืดหยุนเหมาะกับสภาพแวดลอมแบบใหม เพ่ือผลท่ีจะไดจากการปรับปรุงน้ี เปนเครื่องมือตอตานวัฒนธรรม

ตะวันตกบางอยางได 

3.) การรับนวัตกรรมทันสมัย (Industrialization) คือการรับเอาเทคโนโลยีจากตะวันตกมาใช เชน โทรเลข โทรศัพท ฯลฯ (อางถึง 

Fred W. Riggs , Thailand : The Modernization of a Bureaucratic Polity  อางใน วิไลเลขา ถาวรธนสาร , 2545 : 20-21) ซ่ึง

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว ตลอดจนพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ไดทรงประยุกตท้ัง 3 ขอขางตนมาใช

ในการปฏิรูปสังคมสยามตอไป 
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เปนพระราชโอรสองคท่ี 2 ในพระราชินีศรีสุริเยนทรา สวนพระเชษฐาไดส้ินพระชนมหลังจากมีพระ
ประสูติการไมนาน ดังนัน้พระองคจึงเปนพระราชโอรสองคโตและมีสิทธ์ิในการสืบราชบัลลังกตอ
จากพระราชบิดา 25(มานิจ ชุมสาย , 2545 : 7-8) พระองคทรงมีพระอนชุารวมพระมารดาอีกองคหนึ่ง 
คือ เจาฟาจุฑามณี หรือ พระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหวั  

 พระนามเดิมของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว คือ “มงกุฎ” พระองคจึงทรงดํารง
พระอิสริยยศเปน “เจาฟามงกุฎ”  ตอมาเม่ือคร้ังพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยทรงเสด็จ
สวรรคตเม่ือ พ.ศ. 2367 อันเปนปเดียวกันกับท่ีเกดิสงครามอังกฤษ-พมาคร้ังท่ีหนึ่ง ปรากฎวา
พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลิศหลานภาลัยทรงมิไดต้ังรัชทายาทเพ่ือสืบทอดราชบัลลังกตอจากพระองค  
ซ่ึงสิทธ์ิดังกลาวตามหลักการสืบราชสันตติวงศแลวควรจะตกอยูแก เจาฟามงกุฎ ผูเปนพระราชโอรส
พระองคโต แตพระเชษฐาตางพระชนน ี(กรมหม่ืนเจษฎาบดินทร) ซ่ึงพระชนมมากกวาพระองคถึง 17 
พรรษา ไดครองราชสมบัติแทนเจาฟามงกฎุ 26 ในขณะน้ันเจาฟามงกุฎทรงเจริญพระชนมพรรษาได 20 
พรรษา และกําลังผนวชเปนภิกษุสงฆในฉายาวา “วชิรญานภิกขุ”  ดวยเหตุปจจยัดังกลาวจึงทําให 
วชิรญานภกิขุตองอยูในเพศบรรพชิตตอมาอีก 27 ป 27  จึงไดมีโอกาศครองราชสมบัติเปน
พระมหากษัตริยองคท่ี 4 แหงกรุงรัตนโกสินทร 

                                                 
25  ในชวงท่ีพระองคทรงพระเยาว เจาฟามงกุฎไดทรงศึกษาสรรพวิทยาการตางๆตามโบราณราชประเพณี ทรงศึกษาวรรณคดี 

กาพยกลอน ไมวาจะเปนท้ังภาษาไทยและบาลี ทรงศึกษาพระราชพงศาวดารสยาม พุทธศิลป หลักเบื้องตนทาง

พระพุทธศาสนา หรือแมแตคติไตรภูมิ นอกจากท่ีไดกลาวมาน้ี พระองคทรงศึกษาเรื่องราวเก่ียวกับตางประเทศนอยมาก       

“...ทวีปยุโรปก็ดี ประเทศอังกฤษก็ดีเปนเสมือนคําเลาลือ สวนอเมริกาก็เปนเสมือนเสียงซุบซิบตอพระองคเทาน้ัน...” (อางถึง 

The King of Siam Speaks,ม.ร.ว.เสนีย และคึกฤทธิ์ ปราโมช   อางใน แอ็บบ็อต โลว มอฟแฟท , 2520 : 7) 
26 แอ็บบ็อต โลว มอฟแฟท ไดตั้งขอสังเกตวา การท่ีกรมหม่ืนเจษฎาบดินทรไดครองราชสมบัติ ท้ังๆท่ีทรงไมมีสิทธิ์ (เน่ืองจาก

พระชนนีของกรมหมื่นเจษฎาบดินทรมิใชเช้ือพระวงศ)  เน่ืองดวยการดําเนินกุศโลบายทางการเมืองของพระชนนีของกรมหม่ืน

เจษฎาบดินทร ประกอบกับเหตุการณของประเทศเพ่ือนบานขณะน้ัน คือพมาไดเกิดสงครามทางชายแดนกับอังกฤษ และพมา

เปนฝายเพล่ียงพลํ้า จึงเปนสาเหตุใหตองมีผูนําที่มีความเขมแข็ง มีความสามารถ อีกทั้งตัวกรมหมื่นเจษฎาบดินทรเคยกํากับ

กรมทามากอน จึงเปนเหตุใหกรมหมื่นเจษฎาบดินทรไดครองราชสมบัติเปนพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว 

พระมหากษัตริยองคท่ี 3 แหงกรุงรัตนโกสินทร (แอ็บบ็อต โลว มอฟแฟท , 2520 : 13) 
27  ในบทความของ ชลอ ชวยบํารุง เรื่อง ปริศนาอักขราในพงศาวดารกระซิบ ไดอางถึงขอความตอนหน่ึงในหนังสือของ 

บาทหลวง ปาลเลอกัวซ ท่ีช่ือวา “บันทึกเรื่องมิสซังกรุงสยาม” ท่ีกลาวถึงการท่ีกรมหม่ืนเจษฎาบดินทร ไดกลาวแก วชิรญาน

ภิกขุ ซ่ึงคอนขางนาเช่ือถือเน่ืองจากบาทหลวงปาลเลอกัวซ มีความสนิทสนมกับวชิรญานภิกขุมาก ดังน้ันจึงตองทราบเรื่องราว

ตางๆจาก วชิรญานภกิขุดวยหูของตนเอง โดย ปาลเลอกัวซไดเขียนไววา  

“...เจาฟาพระชนมายุยังไมถึง 20 พรรษา เม่ือองคพระมหากษัตริยผูเปนพระราชบิดาของ

พระองคเสด็จสวรรคต ในฐานะท่ีเปนพระราชโอรสพระองคใหญของสมเด็จพระราชินี  ราช

บัลลังกจึงควรตกเปนของพระองค แตพระเชษฐาองคหน่ึงของพระองคซ่ึงเปนโอรสของพระ

สนมและมีชันษาแกกวาพระองค ไดข้ึนครองราชสมบัติแทน โดยตรัสวาพระองคยังเยาววัย
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 ในขณะท่ีวชิรญานภิกขุทรงผนวชอยูไดศึกษาพระธรรมวินัย และไดศึกษาวิทยาการจาก
โลกตะวันตกดวย  พระองคไดเสด็จธุดงคไปยังท่ีตางๆท่ัวราชอาณาจกัร  ทรงไดพบปะกับผูคนทุกชน
ช้ันวรรณะ  ทําใหทรงทราบถึงปญหาตางๆของแตละพื้นท่ี ซ่ึงเปนส่ิงท่ีต้ังอยูในพระราชปณธิานวา
จะตองนําความเจริญลงมาสูผูคนเหลานั้นในวันขางหนา  ดังนั้นเม่ือพระองคเสด็จข้ึนครองราชยเปน
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลาเจาอยูหัวแลว พระองคจึงไดทําการปฎิรูปพระราชอาณาจักรหลายๆดาน 
อันเปนการวางรากฐานใหแกพระราชโอรส (เจาฟาจุฬาลงกรณ)  ใหสืบทอดพระราชภารกิจตอจาก
พระองคตอไป (แอ็บบ็อต โลว มอฟแฟท , 2520 : 17-18)  

 ในชวงท่ีพระองคทรงผนวชเปนวชิรญานภิกขุ พระองคไดรูจักกับบาทหลวงปาลเลอ   
กัวซ 28  มิชชันนารีชาวฝร่ังเศส พระองคทรงศึกษาภาษาละตินและฝรัง่เศสกับปาลเลอกัวซ ใน
ขณะเดียวกนัพระองคทรงไดสอนภาษาบาลีใหแกบาทหลวงปาลเลอกัวซ  นอกจากนี้ยังทรงไดศึกษา
คณิตศาสตรและดาราศาสตรอีกดวย ภาษาฝร่ังเศสและภาษาละตินจึงเปนภาษาแรกๆของยุโรปท่ี
พระองคทรงศึกษา ในขณะที่ภาษาอังกฤษพระองคทรงศึกษาในภายหลัง ซ่ึงจุดท่ีทําใหพระองคสนใจ
ศึกษาภาษาอังกฤษเนื่องจากวาทรงสนใจศึกษาศาสตรทางดานวิทยาศาสตรและดาราศาสตร 29  ซ่ึง
                                                                                                                                            

เกินไป ปลอยใหหมอมฉันครองราชสมบัติสักปสองป แลวจากน้ันหมอมฉันจะคืนราช

สมบัติให...” (อางถึง ฌอง แบปติสต ปาลเลอกัวซ,บนัทึกเรื่องมิสซังกรุงสยามอางใน ชลอ  

ชวยบํารุง “ปริศนาอักขราในพงศาวดารกระซิบ” หนา 104-106  .ศิลปวัฒนธรรม ปท่ี 19 

ฉบับท่ี 5 มีนาคม 2541 
28  บาทหลวง ฌอง แบปติสต ปาลเลอกัวซ ชาวฝรั่งเศส ถือกําเนิดเม่ือวันท่ี 24 ตุลาคม ค.ศ.1805 ท่ีเมือง กอมแบรโตลท 

(Combertault) ทานไดเดินทางมายังสยามเพ่ือเผยแพรศาสนา และมาถึงสยามเม่ือวันท่ี 27 กุมภาพันธ ค.ศ. 1830 ทานไดใช

เวลาท่ีอาศัยอยูในสยามศึกษาภาษาไทยและบาลีอยางแตกฉาน (ถึงขนาดท่ีวาในการถกเถียงกันถึงความหมายของศัพทภาษา

บาลี พระจอมเกลาทรงเชิญทานมาถกดวย) ในขณะเดียวกัน วชิรญานภิกขุเคยไดยินกิตติศัพทของบาทหลวงปาลเลอกัวซ จึงมี

ความสนใจและอยากทําความรูจัก จึงไดเชิญมาสอนสรรพวิชาตางๆของโลกตะวันตกแกพระองค  ไมวาจะเปนภูมิศาสตร 

ฟสิกส เคมี ดาราศาสตร ภาษาฝร่ังเศสและละติน ความสนิทแนบแนนระหวางวชิรญานภิกขุกับบาทหลวงปาลเลอกัวซมีอยู

มาก ถึงขนาดเม่ือวชิรญานภิกขุเสด็จข้ึนครองราขยเปนพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวแลว ก็ยังทรงเชิญบาทหลวง

ปาลเลอกัวซมาพบปะกันบอยครั้ง บาทหลวงปาลเลอกัวซมรณภาพเม่ือวันท่ี 18 มิถุนายน ค.ศ. 1862 สิริอายุได 57 ป (ฌอง 

แบปติสท ปาลเลอกัวซ , 2547 : 69-79) 
29 ในหนังสือท่ีช่ือวา หมอเฮาสในรัชกาลท่ี 5 เขียนโดย ยอรช เอช. เฟลตัส ไดกลาวถึงบุคลิกภาพของ วชิรญานภิกขุวาสนใจ                

“...วัฒนธรรมทางสติปญญาย่ิงกวาทางศาสนา...พระองคไดพูดอยางจริงใจวาพระองคไมเล่ือมใสในศาสนาคริสเตียน พระองค

ทรงสนใจมากในวิทยาการของฝายตะวันตกโดยเฉพาะอยางย่ิงดาราศาสตร ภูมิศาสตรและคณิตศาสตร...” และในบันทึกของ

หมอ เฮาส เองไดเขียนถึงตอนท่ีเขาเฝาวชิรญานภิกขุท่ีวัดบวรนิเวศวา 

 “...ขาพเจาไดเหลียวมองไปรอบๆหองและเห็นพระคัมภีรไบเบิลของสมาคม เอ.บี. (A.B. 

Society) และพจนานุกรมของเวบสเตอร (Webster) ตั้งอยูเคียงกันบนช้ันบนโตะเขียน

หนังสือ นอกจากน้ียังมีตําราดาราศาสตรและการเดินเรือวางอยูดวย สวนขางบนอีกโตะ

หน่ึงมีแผนผังอุปราคาท่ีจะเกิดข้ึนครั้งตอไปมีรายการคํานวนเขียนไวดวยดินสอ นอกจากน้ี
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อุปกรณดังกลาวไดมากับคณะมิชชันนารีอเมริกัน ดังสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานภุาพไดทรงนพินธ
ถึงเหตุผลในการศึกษาภาษาอังกฤษของ วชิรญานภิกขุวา 

 

“...เหตุท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวัศึกษาภาษาอังกฤษ 
พิเคราะหในเร่ืองพงศาวดาร สอใหเห็นวานาจะเปนเพราะ ทรงปรารภ
ถึงการบานเมืองต้ังแตจีนรบแพอังกฤษ ตองทําหนังสือสัญญายอมให
อังกฤษกับฝร่ังตางชาติ เขาไปมีอํานาจในเมืองจนีเม่ือพ.ศ. 2385 เวลา
นั้นไทยโดยมากยังเช่ือตามคําพวกจีน กลาววา แพสงครามดวยไมทัน
เตรียมตัว รัฐบาลจึงตองทําหนังสือสัญญาพอใหมีเวลาตระเตรียมรบพุง
ตอไป แตพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวัทรงพระดําริเห็นวา ถึง
คราวโลกยวิสัยจะเกิดการเปล่ียนแปลงดวยฝร่ังมามีอํานาจข้ึนทาง
ตะวนัออกนี ้ และประเทศสยามอาจจะมีการเกีย่วของกับฝร่ังยิ่งข้ึนใน
วันหนา...” (สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานภุาพ , 2513 : 95) 

 

 ดวยเหตุนี้ จากการท่ีพระองคไดทรงศึกษาภาษาตางๆดังท่ีกลาวมาขางตน จึงทําใหพระองค
สามารถลงพระปรมาภิไธยในพระราชหัตถเลขาถึงชาวตะวนัตกเปนภาษาตางประเทศวา “S.P.P.M. 

Mongkut R.S.” ซ่ึงหมายถึง “สมเด็จพระปรเมนทรมหามกุฎพระจอมเกลา เจากรุงสยาม”  โดยคําวา 
R.S. ยอมาจากคําภาษาละตินวา “REX  SIAMENSIUM” 30 ซ่ึงก็คือ “เจากรุงสยาม”  พระจริยาวัตร
ดังกลาวของพระองคถือวาเปนการปฏิวัติแนวคิดในการลงพระปรมาภไิธยในพระราชหัตถเลขา และ
พระองคทรงเปนพระมหากษัตริยพระองคแรกของไทยเชนกัน ท่ีลงพระปรมาภไิธยแบบตะวนัตก 
ในขณะท่ีพระมหากษัตริยไทยในรัชกาลกอนหนานัน้ข้ึนไปไมเคยลงพระปรมาภิไธย แตจะทรงใชวิธี
ประทับตรา หรือประทับพระราชลัญจกรแทน (มัลคอลม สมิธ , 2542 : 54) พระองคยังไดทรงศึกษา
ขาวสาร และสถานการณบานเมืองตางประเทศ โดยทรงส่ังหนังสือพิมพ Straits Times จากสิงคโปร
อีกดวย (มานิจ ชุมสาย , 2545 : 29)  
                                                                                                                                            

ยังมีแบบลอกแผนท่ีของนายชานเดลอร (Mr.Chandler) วางอยูดวย...” (อางถึง Samuel 

Reynolds House of Siam,โดย George Haws Feltus อางใน แอ็บบ็อต โลว มอฟแฟท , 

2520 : 53-54) 
30 คําวา REX และ REGINA ในภาษาละติน แปลวา KING และ QUEEN ในภาษาอังกฤษตามลําดับ ท้ังน้ีท้ังสองคําดังกลาว

จะใชสําหรับลงนามในเอกสารท่ีเปนทางการท้ังของพระมหากษัตริยและสมเด็จพระบรมราชินี  นอกจากน้ีท้ังสองคํายังปรากฏ

เปนขอความบนเหรียญกระษาปณและเหรียญท่ีระลึกอีกดวย  
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 จากท่ีกลาวมาท้ังหมด จึงนาํมาสูการเปล่ียนแปลงในสวนของแนวคิดตางๆในสังคมสยาม  
โดยเฉพาะในสมัยรัชกาลท่ี 4 ตอไป 

 

3.5 การเปล่ียนผานของแนวคิดดานตางๆของสังคมสยามยุครัตนโกสินทรตอนตน 

 ปรากฏการณตางๆในการเปลี่ยนแปลงของระดับอุดมคติรวมทางสังคม โดยเฉพาะในชวง
สมัยรัชกาลท่ี 3 ถึงรัชกาลท่ี 5 อันเปนผลกระทบจากการเขามาของตะวันตก ถือไดวาเปนชวงท่ีมีการ
เปล่ียนแปลงท่ีสําคัญ ตัวอยางหนึ่งเห็นไดจากงานสถาปตยกรรมท่ี ชาตรี ประกิตนนทการ ไดต้ังไววา
มีการเปล่ียนแปลง 3 ประการ กลาวคือ  

1.)  การเปล่ียนแปลงอุดมคติทางสังคมและศาสนาจากท่ีเคยมีจักรวาลทัศนแบบไตรภูมิ มาสู
จักรวาลทัศนแบบสมัยใหม 

2.)  การเกิดข้ึนของอุดมคติเร่ืองความศิวิไลซ 

3.)  การเปล่ียนแปลงอุดมคติทางการเมืองจากระบอบพระเจาราชาธิราช มาสูระบอบสม
บูรณาญาสิทธิราช  

ซ่ึงในท่ีนี้จะขอกลาวถึงเฉพาะ ขอ 1 ในเร่ืองของการเปล่ียนแปลงอุดมคติทางสังคมและศาสนาใน
จักรวาลทัศนแบบไตรภูมิ 

 การเปล่ียนแปลงอุดมคติทางสังคมและศาสนาจากท่ีเคยมีจักรวาลทัศนแบบไตรภูมิ มาสู
จักรวาลทศันแบบสมัยใหมจะเหน็ไดจากงานจิตรกรรมในยุคนี้ มีลักษณะของจติรกรรมในแนว
ลักษณะสมจริง (Perspective) โดยมีความลึกของภาพและมีการแสดงความสมจริงขององคประกอบ
ภายในภาพ อันแตกตางจากจิตรกรรมไทยแบบประเพณ ี31 โดยศิลปนท่ีมีช่ือเสียงในยุคนี้ไดแก ขรัวอิน
โขง ซ่ึงมีผลงานการวาดภาพแนวดังกลาวโดยฝากผลงานไวท่ีวัดบวรนิเวศวิหาร และวัดในรัชกาลท่ี 4 
เปนตน  

                                                 
31  ลักษณะของจิตรกรรมไทยแบบประเพณีจะประกอบดวย 1.) การระบายสีเรียบ  2.) การตัดเสนเพ่ือแสดงรูปรางและแสดง

รายละเอียดของภาพ  3.) การมีรูปลักษณอยางอุดมคติก่ึงสมจริง เชน ภาพพระพุทธเจา หรือภาพพระราชาใหดูสงางามราว

สมมติเทพ ซ่ึงลักษณะภาพดังกลาว เชน ภาพตามผนังโบสถ วิหาร เปนภาพเลาเรื่องพุทธประวัติท่ีเรียกวา จิตรกรรมฝาผนัง ซ่ึง

ถือวาเปนจิตรกรรมไทยแบบประเพณี  
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 นอกจากจิตรกรรมท่ีเปนแนวสมจริงแลว ความคิดแบบมนุษยนิยมก็เกิดข้ึนพรอมกนัดวย 
โดยเหน็ชัดเจนจากงานทางดานประติมากรรม 32  เชน การนิยมสรางรูปเหมือนจริง ซ่ึงแตเดิมไมเคย
ปรากฏคติเชนนี้มากอน33 ท้ังนี้ในรัชสมัยของพระองคไดมีเทคโนโลยีจากตะวันตกเขามาอยางมากมาย 
เชน ภาพวาดลายเสน ภาพพิมพ ภาพถาย 34 รวมไปถึงมีธรรมเนียมการสงภาพบุคคลมาเปนเคร่ืองราช
บรรณาการเกดิข้ึน โดยเฉพาะอยางยิ่งในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  ทาง   
จักรพรรดิ์นโปเลียนท่ี 3 ไดทรงสงภาพเหมือนและรูปปนของพระองคกับพระมเหสีมาเปนราช
บรรณาการแดพระองค (ดภูาพ 3.1) ซ่ึงการกระชับมิตรภาพของประมุขระหวางประเทศจะมีธรรม
เนียมอยางหนึง่ คือ การแลกเปล่ียนภาพถายของกันและกัน และถือวาเปนธรรมเนียมของประเทศท่ีมี

                                                 
32 สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงนิพนธเก่ียวกับเรื่องของประติมากรรมไทยไววา “...อธิบายจะตองแบงรูปเปน 3 อยาง 

คือ รูปสมมติ เชน ทําแตเปนพระพุทธรูปหรือเทวรูปอุทิศเฉพาะตอราชวงบุคคลอยางหน่ึง  รูปตางตัว คือ ทําเปนรูปของบุคคล

ผูน้ันรูไดแตดวยเครื่องหมายเปนสําคัญอยางหน่ึง  รูปเหมือนตัว คือ ตั้งใจทําใหเหมือนตัวบุคคลอยางหน่ึง...” (อางถึง สมเด็จ

กรมพระยาดํารงราชานุภาพ,สาสนสมเด็จ พ.ศ. 2477 อางใน อภินันท โปษยานนท , 2536 : 6) 
33 กอนหนารัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวไดเคยมีการทํารูปเหมือนมาบางแลว ซ่ึงอาจจะยอนไปไดถึงสมัย

กรุงศรีอยุธยา เชน มีการสรางรูปเหมือนพระเถระ คือ สมเด็จเจาแตงโมท่ีวัดใหญสุวรรณารามจังหวัดเพชรบุรี หรือในชวงท่ีไดมี

การติดตอกับชาติตะวันตกในรัชสมัยของสมเด็จพระนารายณมหาราช ไดมีราชทูตของฝรั่งเศส คือ เชวาลิเอร เดอโชมองต 

(Chevelier de Chaumont) เขาเฝาถวายพระราชสาสนแกสมเด็จพระนารายณมหาราชดังปรากฏในภาพวาดสีนํ้ามัน ซ่ึงตอมา

ราชทูตของอยุธยาไดเขาเฝาพระเจาหลุยสท่ี 14 แหงฝรั่งเศสดวย และในโอกาสเดียวกันทางฝรั่งเศสไดออกเหรียญท่ีระลึก 

“โกษาปาน”  ออกมาในสมัยของพระเจาหลุยสท่ี 14  จึงเปนไปไดวาผลงานประติมากรรมตางๆ หรือภาพวาดแนวเหมือนจริง

เหลาน้ี นาจะไดเคยผานตาในราชสํานักอยุธยามาบาง  ตอมาในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัวแหงกรุง

รัตนโกสินทรไดมีการสรางรูปสมมติใหมีขนาดเทาคนจริง เชน รูปของสมเด็จพระสังฆราช (สุก ไกเถ่ือน) และสมเด็จพระพุทธ

โฆษาจารย (ขุน วัดโมลีโลกย) การสรางรูปดังกลาวมีการเนนถึงความสมจริงของใบหนาท่ีมีรอยเห่ียวยน นอกจากน้ีในรัชสมัย

ของพระองคยังมีการหลอรูปเจาพระยาบดินทรเดชา (สิงห สิงหเสนี) ท่ีเมืองอุดงฤาไชยของกัมพูชา และภายหลังไดจําลองมา

ไวท่ีวัดจักรวรรดิราชาวาสในกรุงเทพฯดวย (อภินันท โปษยานนท , 2536 : 9-10) 
34  ศาสตรของการถายภาพไดเขามาในไทยตั้งแตปลายรัชกาลท่ี 3 แหงกรุงรัตนโกสินทร เม่ือป พ.ศ. 2388 หลังจากการ

ประดิษฐกลองถายรูปสําเร็จ 6 ป (โดย หลุยส เจ. เอ็ม. ดาแกร ในป พ.ศ. 2382) โดยผูท่ีนํากลองถายรูปมาเผยแพรเปนคนแรก

คือ บาทหลวง ฟรังซัว หลุยส ลารโนดี (Larnaudie) แตโดยท่ัวไปคนไทยสมัยกอนก็ยังไมมีใครกลาถายรูป เพราะความเช่ือ

เชนเดียวกับการทํารูปเหมือนตนเอง  ดัง ม.จ.พูนพิศมัย ดิศกุล ไดทรงนิพนธ วา 

“...วิชาการถายรูปน้ัน ไดเขามาถึงเมืองไทยเม่ือในรัชกาลท่ี 3 ซ่ึงในสมัยน้ันคนไทยท่ัวๆไป

ยังถือการปนรูปถอดรูป วาเปนการทอนอายุใหส้ันลงจึงไมมีผูใดเอาใจใส จนถึงในรัชกาลท่ี 

4...จึงมีพระราชดํารัสส่ังใหพระองคเจาประดิษฐวรการ นายชางใหญเปนผูปนพระบรมรูป

ของพระองคเอง พรอมดวยดวงตรานพรัตนดวงแรก...ขุนนางผูใหญในสมัยน้ันกราบทูล

คัดคานพระราชดําริน้ันเปนอันมาก แตพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวไมทรง

ยินยอม โปรดเกลาใหทําจนเปนผลสําเร็จและไดสงไปถวายแกพระเจานโปเลียนท่ี 3…

ตอมารัชกาลท่ี 4 การถายรูป ปนรูป เขียนรูปก็กลับเปนความนิยม…”  (สํานัก

นายกรัฐมนตรี , 2510 : บทนําหนา 5) 
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อารยะกระทํากัน และจากท้ังรูปภาพและรูปปนดังกลาวนี้ นาจะมีสวนโนมนาวใหพระองคมีพระราช
นิยมในการสรางรูปเหมือนดวย (อภินนัท โปษยานนท , 2536 : 18-19)   

 
ภาพท่ี 3.1 รูปปนพระบรมรูปของนโปเลียนท่ี 3 ท่ีทรงมอบมาเปนบรรณาการแกพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกลาเจาอยูหวั 

ท่ีมา จากหนงัสือ พระจอมเกลาKING MONGKUTพระเจากรุงสยามโดยปรามินทร เครือทอง, 
2547หนา 75 

 

ดังปรากฏในพระนิพนธของสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพเกี่ยวกบัพัฒนาการของคติการสรางรูป
เหมือนจากสมัยรัชกาลท่ี 4 จนถึงตนรัชกาลท่ี 5 วา 

 

“...การสรางพระบรมรูปไมเคยมีประเพณมีาแตกอน แตโบราณรูปท่ี
สรางเปนเจดยีวัตถุสําหรับสักการบูชา สรางแตพระพุทธรูปและเทวรูป 
หรือ รูปพระสงฆซ่ึงมีผูนับถือมาก แมจะสรางพระรูปเปนอนุสรณเฉลิม
พระเกยีรติพระเจาแผนดินกส็รางเปนพระพุทธรูป ดังเชนพระพุทธยอด
ฟาจุฬาโลกกับพระพุทธเลิศหลานภาลัยท่ีอยูในพระอุโบสถ วัดพระศรี
รัตนศาสดาราม หรือมิฉะนัน้ก็สรางเปนรูปพระอิศวรหรือพระนารายณ 
ยังมีอยูในเมืองเขมรหลายองค ท่ีจะสรางพระรูปพระเจาแผนดินเปนรูป
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มนุษยแตโบราณหาทําไม อะไรเปนเหตุใหท้ิงตําราเดิม  เวลาแตง
หนังสือนี้หมดตัวผูรูเสียแลว นึกเสียดายท่ีไมไดกราบทูลถาม
พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว หรือสมเด็จเจาฟาฯ กรมพระ
ยาบําราบปรปกษเม่ือยังมีโอกาสที่จะรูได จึงไดแตสันนิษฐานตามเคา
เง่ือนท่ีมีอยู คือ เม่ือในรัชกาลท่ี 4 ไดพระรูปพระเจาแผนดินตางประเทศ
เขามาหลายองค เปนพระรูปหลอเชนท่ี เอมเปอเรอนะโปเลียนท่ี 3 กับ
พระมเหสีถวายมาเปนบรรณาการบาง เปนพระรูปปนระบายสีเชนท่ียงั
รักษาไวในพพิิธภัณฑสถานบาง ความนิยมคงจะเร่ิมเกิดข้ึนในสมัยนั้น 
จึงมีผูสงพระบรมรูปฉายาลักษณพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั 
(องคท่ีทรงพระมาลาสกอต) ไปใหทําเปนรูปหลอท่ีในยโุรป เม่ือ พ.ศ. 
2406 ชางปนฝร่ังเศสเปนผูปน 35 ไดเหน็แตพระฉายาลักษณจึงคิด
ประดิษฐพระรูปโฉมตามคาดคะเน แลวหลอดวยปูนปลาสเตอรขนาด
สูงราวคร่ึงเมตรสงเขามาถวายทอดพระเนตรกอน พระบาทสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหวั ทอดพระเนตรเห็นพระบรมรูปท่ีฝร่ังทําผิดเพี้ยนพระ
ลักษณะมากนกั จึงใหบอกเลิกแลวดํารัสส่ังใหชางไทย (จะเปนใครสืบ
ไมไดความ แตเปนชางปนฝมือเยี่ยมอยูในเวลานัน้) 36  ปนพระบรมรูป
ข้ึนใหมอีกองคหนึ่ง ใหทําเปนอยางพระบรมรูประบายสีขนาดเทา
พระองค แตการปนยังไมทันแลวก็ส้ินรัชกาลท่ี 4 พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลาเจาอยูหวัโปรดฯใหทําตอมาจนสําเร็จ เม่ือมีพระบรมรูป
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลาเจาอยูหัวข้ึนเชนนั้นแลว จึงทรง
พระราชดําริวาควรจะสรางพระบรมรูปสมเด็จพระเจาอยูหวัท้ัง 4 
พระองคเปนพระรูปหลอขนาดเทาพระองคข้ึนไวเปนท่ีสักการบูชา
เฉลิมพระเกยีรติ  ฝายทานผูใหญในราชการแผนดินก็เห็นชอบดวย 
เพราะมีแบบแผนท่ีพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงสราง พระ
พุทธยอดฟาจฬุาโลกและพระพุทธเลิศหลานภาลัย สนองพระเดช
พระคุณสมเดจ็พระบุรพการีมหาราชเปนเยีย่งอยาง และพระบาทสมเดจ็
พระจอมเกลาเจาอยูหวัไดทรงเร่ิมสรางเปนรูปมนุษยมาแลว สันนษิฐาน
วามูลเหตุท่ีสรางพระบรมรูป 4 พระองคเห็นจะเปนเชนวามา การสราง

                                                 
35 เปนฝมือการปนของ เอมิล ฟรังซัว ซาตรูส (Emile Francois Chartrousse) 
36 เปนฝมือการปนของหลวงเทพรจนา (พลับ) 
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พระบรมรูป 4 พระองคนั้นโปรดฯ ใหพระองคเจาประดษิฐวรการอธิบดี
กรมชางสิบหมู และเปนชางอยางดีในพระองคเองดวย เปนผูอํานวยการ 
เม่ือปนหุนนั้นรูพระลักษณะไดแนแตขนาดพระองควาสูงเทาใด เพราะ
มีพระบรมรูปฉลองพระองคอยูเปนหลัก แตสวนพระรูปโฉมนั้น 
นอกจากพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวัซ่ึงมีพระบรมรูปปนอยู
แลว ตองอาศัยไตถามผูท่ีไดเคยเห็นพระองคใหบอกพระลักษณะและ
คอยติใหชางแกไขไปแตแรกจนแลว ก็ในเวลานัน้ผูท่ีเคยเหน็
พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลิศหลานภาลัย และพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกลาเจาอยูหัวยังมีอยูมาก แตผูเคยเห็นพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา
จุฬาโลก หาไดแต 4 คน คือ พระองคเจาหญิงปุก พระราชธิดาในรัชกาล
ท่ี 2 พระองคหนึ่ง  สมเด็จพระพุฒาจารย(โต) วดัระฆังองคหนึ่ง 
เจาพระยาสุธรรมมนตรี (บุญศรี) คนหนึง่ กับเจาพระยาธรรมาฯ (ลม่ัง 
สนธิรัตน) คนหน่ึง ปนพระบรมรูปสําเร็จไดหลอเม่ือเดอืนอาย ปมะแม 
พ.ศ.2414 แลวโปรดฯใหประดิษฐานไวท่ีในพระท่ีนั่งดสิุตมหาปราสาท
ในช้ันแรก...” (สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ , 2513 : 213-217) 

 

 ทางดานของสถาปตยกรรมไดเกิดการเปล่ียนแปลงเน่ืองจากการตีความใหมในพุทธศาสนา 
เชน ธรรมยุติกนิกายท่ีกอต้ังโดยวชิรญานภิกขุ โดยเนื้อหาหลักอยูท่ีการตัดขาดจากคําอธิบายท่ีไม
สามารถตรวจสอบดวยวิธีการทางวิทยาศาสตร และการหวนกลับไปหาวตัรปฏิบัติซ่ึงมาจากพุทธ
บัญญัติจริงๆ มิใชเปนการตีความของพระภิกษุสงฆในช้ันหลัง โดยธรรมยุติกนกิายไดตีความเร่ืองนรก
สวรรควาเปนเร่ืองของจิตใจ มากกวาคติเร่ืองนรกสวรรคของไตรภูมิท่ีมีการเวยีน วาย ตาย เกิด เปน
สังสารวัฏ (ชาตรี ประกิตนนทการ , 2547 : 59)  

 จุดเดนท่ีสําคัญของงานสถาปตยกรรม ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหวัก็คือ การกลับไปหาสถาปตยกรรมยุคสุโขทัยและอยุธยา ซ่ึงหากดูอยางผิวเผินแลว การ
ออกแบบวดัในรัชสมัยของพระองค  ยังคงติดและตัดไมขาดกับคติแบบไตรภูมิ แต ชาตรี ประกิตนนท
การ กลับใหทัศนะวา ถาหากเราลองพิจารณาในอีกแงหนึ่งแลว คติการสรางดังกลาวก็คือการกลับไป
หายุคสุโขทัยและยุคกรุงศรีอยุธยา ซ่ึงถือกันวาเปนยคุรุงเรืองของพระพุทธศาสนาท่ีกลับไปหาวัตร
ปฏิบัติท่ีแทจริงก็มองได  และท่ีสําคัญกคื็อ การปรับเปล่ียนรูปแบบสถาปตยกรรมจากรัชสมัยของ
พระบาทสมเดจ็พระนั่งเกลาเจาอยูหวั (ท่ีมีอิทธิพลของศิลปะจีนอยู) กเ็พื่อมิใหสถาปตยกรรมรูปแบบ
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จีนเปนขออางของชาติตะวนัตกท่ีเขาใจวา  สยามเปนประเทศราชของจีนและใชเหตุผลดังกลาวในการ
เขายึดครองสยามเปนอาณานคิมได   

 นอกจากนี้ ในตัวสถาปตยกรรมยังใหความสําคัญกับมนุษยนิยม โดยตรงหนาบันของวัด 
ซ่ึงแตเดิมจะแสดงคติของสมมติเทพ เชน พระนารายณทรงครุฑ หรือ พระอินทรทรงชางเอราวัณ  มา
เปนการใสพระราชสัญลักษณของพระองค เชน พระมหาพิชัยมงกุฎ (หมายถึง “มงกุฎ” อันเปนพระ
นามเดมิของพระองค) ซ่ึงถือวาเปนการแสดงออกของมนุษยเชิงปจเจกมากข้ึน37 ซ่ึงพระราชสัญลักษณ
แทนพระองคจะปรากฏอยูตามวัดตางๆ เชน วดัอรุณราชวราราม วดัพระศรีรัตนศาสดาราม หรือ 
แมแตในชวงท่ีพระองคทรงผนวชเปนวชิรญานภิกขุ  สมเด็จเจาพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ (ชวง 
บุนนาค) ในชวงท่ีรวมกับวชิรญานภกิขุบูรณะปฏิสังขรณวัดบุปผาราม ไดมีการสรางซุมหนาตางเปน
ทรงมงกุฎเพื่อเปนนัยยะทางการเมืองวา สมเด็จเจาพระยาฯพรอมท่ีจะสนับสนนุวชิรญานภิกขุทาง
การเมือง (ชาตรี ประกิตนนทการ , 2547 : 63-101)  

 จากการเปล่ียนแปลงโลกทัศนดานแนวคิดตางๆดังกลาวมาขางตนนัน้ จึงไดนํามาสูการ
เปล่ียนแปลงของงานชางตางๆในสังคมไทยดวย 

 

3.6 ตราสัญลักษณตางๆ อันเนื่องมาจากงานชาง 

 จากท่ีกลาวมาขางตนไมวาจะเปนในดาน จิตรกรรม ประติมากรรม และสถาปตยกรรม 
เปนส่ิงท่ีบงช้ีใหเห็นวา ไดเกิดการเปล่ียนแปลงในงานชางชวงตนรัตนโกสินทร สวนบริบทของงาน
ชางของประเทศเพ่ือนบาน เชน พมานัน้ อาจารยพิริยะ ไกรฤกษ ไดกลาววา ประวัติศาสตรงานชาง
ของประเทศพมาก็มีลักษณะใกลเคียงกับของประเทศไทยในอดีต โดยอยูในบริบทของการปกครอง
ภายใตสมบูรณาญาสิทธิราชและนิกายเถรวาทของพระพุทธศาสนา หรือในบริบทของพื้นฐานท่ีใน
ภูมิภาคนีไ้ดรับวัฒนธรรมจากประเทศอินเดีย เขากลาววา งานดังกลาวเปนงานชาง มิใชงานศิลปะใน
ความนึกคิดของโลกตะวันตก กลาวในอีกแงหนึ่งก็คือ งานชางคือการทํางานท่ีประดิษฐข้ึนเพื่อใหเกิด
ประโยชนในการใชสอยโดยผูท่ีอุปถัมภงานชางดังกลาวก็คือ พระมหากษัตริย เช้ือพระวงศ และ
ขาราชการชั้นผูใหญ  สวนแรงบันดาลใจท่ีทําใหชางสามารถสรางสรรคศิลปะดังกลาวไดก็คือ แรง
บันดาลใจในเรื่องของการกุศล เชน การสรางวัด ซ่ึงชางตางๆในสมัยโบราณจะไมไดใสช่ือของตนไป
ในผลงานช้ินนั้นๆ สวนหนึ่งเพราะเกรงวาตนเองจะตองถูกเกณฑไปใชงานราชการโดยไมไดรับ
                                                 
37  การเรียกพระนามของพระมหากษัตริยโดยเฉพาะพระนามเดิมถือวาเปนส่ิงตองหาม แตมาถึงยุคของพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกลาเจาอยูหัว ถือไดวาพระองคทรงปฏิวัติแนวคิดดังกลาวอยางส้ินเชิง กลาวคือ พระองคทรงนําพระนามเดิมมาเปน

สัญลักษณในพระราชลัญจกรโดยใชมงกุฎเปนสัญลักษณ 
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คาตอบแทน สวนอีกเหตุผลหน่ึงก็คือ ตนเองมิไดติดอยูกบัความรูสึกในการเปนเจาของผลงานช้ินนั้นๆ
 สอดคลองกันกับขอคิดในเร่ืองของระบบอุปถัมภของพมาในยุคจารีต ท่ีเปนอยูภายใต
เง่ือนไขของการแลกเปล่ียนผลประโยชนของผูปกครองและผูถูกปกครอง โดยพระมหากษัตริยจะได
ซ่ึงเกียรติยศ อํานาจ และทรัพยากรจากความชวยเหลือของขาราชการ และองคพระมหากษัตริยจะให
ผลตอบแทนในรูปของยศศักดิ์ รวมไปถึงผลประโยชนตางๆตามระบบกินเมือง ท้ังนี้ขาราชการของ
พมาตางก็มีระดับของเจานายของตนตามระดับเปนข้ันๆไป จึงจําเปนอยางยิ่งท่ีขาราชการเหลานั้นตอง
อิงตออํานาจของพระมหากษัตริยตามประเพณีเพื่อคุมครองชวยเหลือขอบขายในอํานาจของตน   

 ความสัมพันธเชิงอุปถัมภดังกลาวจึงแพรกระจายออกไปสูหมูชนทุกระดับ ซ่ึง
ความสัมพันธดังกลาวมิไดมีจุดมุงหมายเพ่ือแสดงอํานาจท่ีไมเปนธรรม แตเปนการแลกเปล่ียน
ผลประโยชนซ่ึงกันและกัน ในขณะเดียวกนังานชางของพมาดํารงอยูไดภายใตการอุปถัมภจาก
ผูปกครอง โดยชางจะไดผลตอบแทนตางๆท่ีเพียงพอสําหรับการดํารงชีพในชีวิตประจําวันได 
นอกจากนี้ชางยังเปนเสรีชนท่ีแสดงถึงบารมีของผูปกครองนั้นๆดวย  

 ชางพมาจัดเปนทรัพยากรสวนหนึ่งภายใตอํานาจของผูปกครอง และชางไดถูกจัดใหเปน
เคร่ืองราชูปโภคของพระมหากษัตริยอันเปนส่ิงท่ีแสดงฐานันดรศกัดิข์องพระราชวงศ ท้ังนี้ สิทธิพร 
เนตรนิยม ไดกลาววา งานชางของพมามีอยูสิบหมู กลาวคือ 1.งานชางเหล็ก  2.งานชางสลักหิน  3.งาน
ชางทองเหลือง  4.งานชางปูนปน  5.งานชางเคร่ืองเขิน  6.งานชางกลึง  7.งานชางปูน  8.งานชางสลัก
ไมและงานบาน  9.งานชางทอง  10.งานชางจิตรกรรม (สิทธิพร เนตรนยิม , 2546 : 18-22)  

 เชนเดยีวกันกบัในประเทศไทย พระมหากษัตริยไทยจะทรงฐานะยศศักดิ์ ทรงเปนผู
พระราชทานศักดินา ยศ เบ้ียหวัด และคัดสรรควบคุมการครองการใชสอยเคร่ืองประกอบยศศักดิ ์
เฉพาะพระมหากษัตริยเทานัน้ท่ีสามารถประทับในปราสาท นอกจากนี้พระองคยังทรงเปนผู
ครอบครองชางเผือกอีกดวย ในทางกลับกันพระมหากษัตริยจําเปนตองมีบุญบารมีในการสนับสนุน
อันเปนรากฐานของอํานาจ  โดยการท่ีทรงบําเพ็ญพระราชกุศลหรือการสถาปนาพระอารามหลวง  

 นอกจากหนาท่ีของพระองคในดานยศศักดิ ์ อํานาจ บุญบารมีแลว ทรงยังตองควบคุมการ
กระจายของยศศักดิ์และบุญเหลานั้นดวย ซ่ึงสังคมไทยในยุคศักดินาท่ีมีการแบงบุคคลเปนชนช้ันตางๆ 
ก็ยังมีสวนประกอบอีกอยางหน่ึงก็คือ งานชาง 38 อันเปนเคร่ืองแสดงยศศักดิ์ อํานาจและบุญกุศลของผู

                                                 
38 แนวคิดในเรื่องศิลปะของประเทศไทยก็มิไดแตกตางจากพมา กลาวคือ ในทัศนะของอาจารย พิริยะ ไกรฤกษ คําวา ศิลปะ 

ในโลกทัศนเดิมของไทยน้ันจะหมายถึง วิชาความรู มิไดหมายถึงผลงานท่ีมนุษยสรางสรรคข้ึนแตมีความหมายเดียวกันกับคํา

วา “ศิลปศาสตร” เพราะมีรากศัพทจากคําวา “ศิลปะ” ในภาษาสันสกฤตซ่ึงมีความหมายวา “กรรมอันบุคคลพึงศึกษา” ตอมา

ในระหวางชวง พ.ศ. 2060 ถึง พ.ศ. 2393 คนไทยไดมีการกลาวถึงงานชางมากข้ึนโดยปรากฏในการอธิบายความเปนมาของ
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ครอบครอง งานชางอยูในรูปของเคร่ืองยศ อาคาร บานเรือน เคร่ืองใช ในขณะเดยีวกัน งานบุญ งาน
กุศล เชน การสรางวัด ก็เปนส่ิงจําเปนท่ีพระมหากษัตริย เจานาย ขุนนาง ตางก็ตองการแยงชิงในการ
ครอบครองตัวชางเชนกัน 39  ดังนั้นผูปกครองบานเมืองในยุคโบราณ จึงไดทําการรวบรวมชางฝมือ
ตางๆท่ีมีความสามารถและความชํานาญเขามาจัดเปนกรมกอง  ซ่ึงเปนสาเหตุใหเรียกวา กรมชาง (การ
ทาอากาศยานแหงประเทศไทย , 2540 : 14) ซ่ึงตอมาไดเรียกวา กรมชางสิบหมู 40 อันเปนช่ือสวน
ราชการสมัยโบราณซ่ึงยังไมปรากฏหลักฐานแนชัดวาสถาปนาคร้ังแรกเมื่อใด แตคาดวานาจะมีใน
สมัยกรุงศรีอยธุยา โดยเฉพาะในชวงรัชสมัยของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ ไดมีการตราพระไอย
การตําแหนงนาพลเรือนแลนาทหาร โดยมีการระบุถึง“กรมชางสิบหมู”(การทาอากาศยานแหง
ประเทศไทย , 2540 : 25-27)  

 ตอมาเม่ือส้ินสุดยุคของกรุงศรีอยุธยามาสูยคุกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทร อันจําเปนตองมี
การสรางราชธานีใหม ดังนัน้จึงตองใชชางฝมือตางๆเปนจํานวนมาก ดวยเหตุดังกลาวจึงนําไปสูการ
จัดต้ังกรมชางสิบหมูข้ึนมาใหมเพื่อรวบรวมชางฝมือประเภทตางๆมาอยูในกรม ท้ังนี้กรมชางสิบหมู
                                                                                                                                            
พระพุทธศาสนาและการพรรณนาความงามของงานชาง เพ่ือเฉลิมพระเกียรติของพระมหากษัตริย ลวงมาในชวงรัชสมัยของ

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว คําวา Art ไดมาสอดคลองกับคําวา Craft ในความหมายของโลกตะวันตก ซ่ึงให

ความหมายของศิลปะวาคืองานชางหรืองานฝมือ ดู พิริยะ ไกรฤกษ, ประวัติศาสตรศิลปะและโบราณคดีในประเทศไทย 

(กรุงเทพ : บริษัท อมรินทร พริ้นติ้ง กรุพ จํากัด, 2533), หนา 19-21 
39 ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช ไดกลาววา ชางในสังคมไทยแบงออกเปน 3 กลุมไดแก 1.) ชางหลวง เปนชางจากทางราชการซ่ึง

สังกัดกรมกองตางๆ ท้ังน้ีมิไดสังกัดกรมชางสิบหมูเพียงอยางเดียว แตจะมีอยูในทุกกรมกอง หนาท่ีหลักๆคืองานกอสราง

สถานท่ีตางๆ คือ พระเมรุ พระอารามหลวง ปราสาทราชวัง ดังน้ันชางฝมือกลุมน้ีจะแสดงฝมืออยางเต็มท่ีเพ่ือหวัง

ความกาวหนาในหนาท่ีราชการจนไดเล่ือนยศและตําแหนง 2.) ชางในทางศาสนา คือ กลุมชางท่ีอยูในเพศภิกษุสงฆ จะมี

ช่ือเสียงก็เฉพาะผูท่ีมีผลงานโดงดังจริงๆ เชน ขรัวอินโขง แตในขณะเดียวกันก็มีเปนอันมากท่ีเราไมอาจทราบฝมือของทาน 

เพราะทานมิไดลงช่ือเอาไวดวยเหตุท่ีวา ทานสรางงานศิลปะข้ึนเพ่ือเปนพุทธบูชา  3.) ชางเชลยศักดิ์ คือ ชางท่ีใชวิชาชีพของ

ตนเปนอิสระไมปรารถนาท่ีจะรับราชการจึงตองปดบังช่ือเสียง เน่ืองจากหากรูกันวาชางคนใดมีฝมือมากจะถูกเกณฑใหไปรับ

ราชการได เชนเดียวกับขอสังเกตของบาทหลวง ปาลเลกัวซ ท่ีกลาวถึงชางไทยวา  

“...สามารถ เลียน ลอบ แบบการประดิษฐ วัตถุ ทางศิลปท่ีนํามาจากยุโรปได สวนมาก

ปรารถนาจะประกอบงานและศิลปอุตสาหกรรม แตโดยท่ีพระเจาแผนดินมักจะทรง

รวบรวมเอาผูท่ีมีความรูความชํานาญเหลาน้ันไปไวในพระองคเสียท้ังหมด จึงไมคอยมีใคร

อยากจะแสดงฝไมลายมือใหประจักษ และตองแอบทํากันอยางลับๆเทาน้ัน...”  ดู คํานํา

ของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช  ใน โชติ กัลยาณมิตร, ผลงาน 6 ศตวรรษของชางไทย 

(กรุงเทพ : หางหุนสวนจํากัดสหชัยการพิมพ, 2520), ไมปรากฏเลขหนา และ ฌัง บัปติสต 

ปาลเลกัวซ, เลาเรื่องกรุงสยาม (กรุงเทพ : สํานักพิมพกาวหนา, 2520), 187 
40  พระองคเจาปฤษฎางคไดทรงอธิบายวา คําวา “สิบหมู” แผลงมาจากคําวา “สิปป” อันเปนภาษาบาลี  ในขณะท่ีคําวา  

“ศิลปะ”  เปนภาษาสันสกฤต โดยในยุคสมัยโบราณประเทศไทยมักใชภาษาบาลีเปนรากศัพทจึงทําใหใชคําวา “สิปป”  ซ่ึงมี

ความหมายวาชางศิลปะ แตตอมาปรากฏวามีการเรียกเพ้ียนจากคําวา “สิปป” เปน “สิบ”  จึงเรียกติดปากกันวา “ชางสิบหมู” 
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ไดมีการจดัลําดับความสําคัญของงานตางๆดังนี้ 1.ชางเขียน  2.ชางปน  3.ชางแกะ  4.ชางสลัก  5.

ชางหลอ  6.ชางกลึง        7.ชางหุน  8.ชางรัก  9.ชางบุ  10.ชางปูน (การทาอากาศยานแหงประเทศ
ไทย , 2540 : 29,38,39)  

 งานของกรมชางสิบหมูยังเกีย่วเนื่องกับตราสัญลักษณตางๆท่ีตอมาไดถูกพัฒนามาเปนดวง
ตราพระราชลัญจกรประจําองคพระมหากษัตริย ดวงตราในเงินตราโบราณ และเหรียญกระษาปณไทย
ตามลําดับ โดยตราสัญลักษณท่ีเกี่ยวของกับประวติัศาสตรไทยมีมาต้ังแตยุคโบราณ และส่ิงท่ีคุนเคย
กับผูคนในสังคมก็คือ ตราในเงินพดดวง และตราบริหารราชการ จตุสดมภ และอรรคมหาเสนาบดี  

 ในสวนของพระราชลัญจกรทางแถบโลกตะวันตก เปนววิัฒนาการมาจากตราตางๆ โดยแต
ดั้งเดิมโลกแถบตะวันตกจะใชตราประทับ แตในเวลาตอมาไดเกดิธรรมเนียมการปฎิบัติท้ังสองอยาง
ควบคูกันไป กลาวคือ มีท้ังการใชตราประจําตัวสําหรับประทับและการลงช่ือ 41  โดยในชวงแรกตรา
มักจะทําจากดนิเหนยีว หิน หรือโลหะท่ีนาํมาหลอม  ท้ังนี้มีการสลักพื้นผิวหนาของตราท่ีจะประทับ
ใหเปนลวดลายท่ีตองการ42   

 ในสวนดินแดนของประเทศไทย จะปรากฏสัญลักษณตางๆบนเหรียญกระษาปณท่ีพบ ไม
วาจะเปนในยคุฟูนัน (พุทธศตวรรษท่ี 6-11)  ยุคทวารวดี (พุทธศตวรรษท่ี 11-18)  ยุคศรีวิชัย (พุทธ
ศตวรรษท่ี 13-18) ไดปรากฏลวดลายตางๆท่ีมีเคามาจากวัฒนธรรมของอินเดีย  อนึ่ง รูปสัญลักษณ
ตางๆ เชน ครุฑ จักร หอย สวัสดิกะ สังข ฯลฯ ทางไทยไดรับอิทธิพลจากสัญลักษณโบราณท่ีมีอยูกอน
หนานัน้แลวในดินแดนสุวรรณภูมิ โดยนาํคติทางศาสนาพุทธและคติการปกครองจากขอมโบราณ 43 
                                                 
41 คุณนวรัตน เลขะกุล ไดกลาวไววา ตราประจําตัว ตราสัญลักษณประจําตระกูล หรือตราสัญลักษณประจําเมือง เปนส่ิงท่ีคน

ไทยโดยท่ัวไปไมคุนเคย แตถาหากเปนแถบประเทศเพ่ือนบาน เชน จีน ญ่ีปุน อินเดีย หรือยุโรป เปนเรื่องของความคุนเคยใน

ชีวิตประจําวัน โดยเฉพาะยุโรปในชวงสงครามครูเสดไดมีการคิดคนตราตางๆไวเปนจํานวนมาก  

42 ในแถบภูมิภาคเอเชีย เชน ในวัฒนธรรมแถบโมหันโชดาโร (Mohenjo-daro) จะมีการพบตราตางๆ เชน ตนโพธิ์ มนุษย สัตว 

ฯลฯ สวนท่ีประเทศจีนมีลักษณะของตราประทับ 2 ประเภทใหญๆ คือ 1.) ตราที่ใชเพ่ือเปนเครื่องหมายแสดงตน หรือเปน

สัญลักษณแทนตัว  2.) ตราที่เปนเครื่องประดับ ท้ังน้ีในสมัยราชวงศฮ่ันของจีนไดมีการวางระเบียบแบบแผนการใชตราดังน้ี 

 1.ตราของเจาประเทศราชและเมืองข้ึน ทําดวยทองคําโดยมีรูปอูฐอยูท่ียอดหรือท่ีจับประทับเรียกวา “โลโต” 

 2.ตราของขุนนางจัดเปนตราของขาราชการ 

 3.ตราของเสนาบดีหรือนายพล โดยสวนยอดของตราทําเปนรูปเตา 

 4.ตราของขาราชการบํานาญทําดวยเงิน 

     5.ตราของขาราชการบํานาญทําดวยสําริด (สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี , 2538 : 16-17) 
43  นอกจากคติความเช่ือของขอมแลว ในราวๆพุทธศตวรรษท่ี 16 อาณาจักรขอมสมัยพระนครไดขยายอํานาจและขอบเขต

มายังลุมนํ้าเจาพระยา จึงทําใหบริเวณดินแดนดังกลาวรับอักษรขอมแบบโบราณมาใช ดวยเหตุท่ีราชสํานักของไทยถือวา 
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ซ่ึงทางขอมก็ไดรับการถายทอดมาจากฮินดอีูกทอดหน่ึง 44  ดังนั้นจึงไมเปนท่ีแปลกใจวา รูปสัญลักษณ
ดังกลาวขางตนจะปรากฏอยูในเงินตราโบราณและในพระราชลัญจกรดวย 

 ในสวนของการใชพระราชลัญจกรในไทยนั้น สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอเจาฟากรมพระยา
นริศรานุวัดติวงศ ทรงอธิบายวา 

 

“...แตกอนไมไดใชเซ็นช่ือ ใชตราประจําตัวหรือประจําตําแหนง
ประทับแทนเซ็นช่ือ เพราะฉะน้ันพระเจาแผนดินกับท้ังบรรดาคน
สามัญซ่ึงมีธุระในการหนังสือ ก็ทําตราข้ึนใชประจําตัว เวนแตลางคน 
ลางตําแหนง ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัโปรดปราน จึงทรงพระ
กรุณาโปรดพระราชทานพระราชลัญจกรไปใชเปนตราประจําตัว นบั
กันเปนเกียรติยศอันใหญยิ่ง ไมมีไดอยางนั้นกันกี่คนนกั ตัวอยางเชน 

                                                                                                                                            
วัฒนธรรมของขอมเปนวัฒนธรรมของชนช้ันสูงของราชสํานัก จึงนําไปสูการยกยองวาอักษรขอมเปนอักษรท่ีศักดิ์สิทธิ์ โดยใน

สมัยท่ีกรุงศรีอยุธยาเปนราชธานีจารึกจํานวนมากนิยมใชอักษรขอมในการบันทึกโดยเฉพาะอยางย่ิง จารึกท่ีเก่ียวของกับ

ศาสนาหรือพิธีกรรม สวนในยุคของกรุงรัตนโกสินทรก็ยังนิยมเรื่อยมาจนถึงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

พระองคไดทรงประดิษฐอักษร “อริยกะ” เพ่ือใชเขียนภาษาบาลีแทนอักษรขอม ท้ังน้ีในสมัยท่ีพระองคทรงผนวชอยูจะมีการจาร

พระไตรปฎกดวยอักษรขอม ขณะท่ีพระองคเองประดิษฐอักษรอริยกะเพ่ือนํามาพิมพ ( เชนเดียวกับท่ีคัมภีรใบเบิลใชวิธีพิมพ) 

ในครั้งหน่ึงขณะท่ีพระองคทรงผนวชเปนวชิรญานภิกขุ  หมอเฮาส ไดเคยขออนุญาตจากพระองค เพ่ือเย่ียมชมโรงพิมพภายใน

วัดบวรนิเวศและไดกลาวถึงอักษรอริยกะวา  “...พวกเราไดขออนุญาตเขาชมหองพิมพหนังสือของวัด พระสงฆหลายรูปและลูก

ศิษย...กําลังพับหนังสือ...เขาไดใหหนังสือแกเราเลมหน่ึงพิมพดวยตัวอักษรบาลีท่ีเจาชายองคน้ีคิดข้ึนเอง...” ถือไดวา

พฤติการณดังกลาวเปนการปรับตัวของพุทธศาสนา ประกอบกับคําวา “อริยกะ” หมายถึง เปนอักษรของผูเปนอารยชน แต

ปรากฏวาพระองคทรงกระทําไมสําเร็จ ดังน้ันตอมาจึงทรงอาราธนาสมเด็จพระสังฆราชสา (สา ปุสสเทว) ใหดัดแปลงรูป

อักษรไทยเพ่ือใชเขียนภาษาบาลี แตยังไมทันสําเร็จก็ส้ินรัชกาลท่ี 4 ตอมาในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัว พระองคทรงอาราธนาสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาวชิรญาณวโรรส กําหนดวิธีการใชอักษรไทยเขียนแทน

ภาษาบาลี และตอมาไดใชในการพิมพพระไตรปฎกฉบับภาษาไทยครั้งแรก เม่ือปพุทธศักราช 2436 และนับจากน้ันจึงเปนเหตุ

ใหความนิยมในอักษรขอมลดลงและเส่ือมลงในท่ีสุด รายละเอียดเพ่ิมเติมดู ศานติ ภักดคีํา, พจนานุกรมคํายืมภาษาเขมรใน

ภาษาไทย (กรุงเทพ : อมรินทรพริ้นติ้งแอนดพับลิชช่ิง, 2549), หนา 230-240 และ  ยอรช เอช. เฟลตัส, หมอเฮาสในรัชกาลท่ี 5 

(พระนคร : กองคริสตียนศึกษา, 24) และ ศานติ ภักดีคํา  รัชกาลท่ี 4 ทรง “ประดิษฐอักษรไทย” อริยกะ อักษร ”อริยกะ” คือ

อะไร? แลวทําไมตอง “อริยกะ”? ในศิลปวัฒนธรรม ลําดับท่ี 289 ปท่ี 25 ฉบับท่ี 1 พ.ย. 2546   
44 ขณะท่ีไทยยกยองวัฒนธรรมและภาษาของขอมโบราณ แตเดวิด แชนดเลอร (David Chandler) ไดเสนอวา สังคมของขอม

โบราณไดแบงคนออกเปนกลุม คือคนท่ีรูภาษาสันสกฤตกับคนท่ีรูแตเฉพาะภาษาขอม โดยภาษาสันสกฤตจะปรากฏอยูในศิลา

จารึกและสามารถส่ือสารกับพระเจาโดยตรง แตภาษาขอมเปนภาษาของชาวบาน จึงทําใหเกิดวัฒนธรรม 2 แบบ คือ 

วัฒนธรรมหลวง และวัฒนธรรมชาวบาน กลาวคือ วัฒนธรรมหลวง(ภาษาสันสกฤต) เก่ียวของกับความม่ังคั่ง การเลนคํา เปน

ภาษาของชนช้ันปกครอง แตขณะท่ีวัฒนธรรมชาวบานคือความยากจน ขาทาส (เดวิด แชนดเลอร , 2543 : 74) 
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พระเจาบรมวงศเธอกรมหลวงวงศาธิราชสนิท ไดรับพระราชทานพระ
ราชลัญจกรนารายณเกษยีรสมุทรไปใชเปนตน...” (อางถึง กรมศิลปากร
,เร่ืองพระราชลัญจกรและตราประจําตัวประจําตําแหนง.เรียบเรียงโดย
พระยาอนุมานราชธน. 2493 หนา 1  อางใน สํานักเลขาธิการ
คณะรัฐมนตรี  , 2538 : 19)  

 

 ท้ังนี้ยังไมปรากฏหลักฐานแนชัดวาจุดเร่ิมตนของการใชพระราชลัญจกร กําเนิดข้ึนเม่ือใด 
แตจากขอมูลตางๆทําใหพอจะสันนิษฐานไดวา มีการใชตราและพระราชลัญจกรต้ังแตชวงตอนตนถึง
ตอนกลางของกรุงศรีอยุธยา โดยมีหลักฐานในท่ีตางๆ เชน ในกฎหมายวาดวยลักษณะพระธรรมนูญ
ใชตราประจําตําแหนงขาราชการซ่ึงตราข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2179 ในรัชสมัยของสมเด็จพระเจาปราสาททอง
ซ่ึงทําใหเราทราบวา คงจะมีพระตราหรือพระราชลัญจกรของพระเจาแผนดนิใชมากอนหนานัน้แลว 
หรือกฎหมายสมัยกรุงรัตนโกสินทรบางฉบับก็อางถึงพระราชลัญจกรรัตนโกสินทรศก 130 ในรัชสมัย
ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกลาเจาอยูหวัโดยมีขอความวา “...เปนพระราชลัญจกรสําหรับแผนดิน
มาแตกรุงศรีอยุธยาโบราณ...” (อางถึง “พระราชบัญญัติพระราชลัญจกรรัตนโกสิทรศก 130,”.ราช
กิจจานเุบกษา 28(5 พฤศจิกายน ร.ศ. 130).หนา 303.   อางใน สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี  , 2538 : 
21)  

 ส่ิงท่ีนาสังเกตประการหน่ึงในวัฒนธรรมการใชพระราชลัญจกรนั้น ทางหนึ่งมาจากการท่ี
ไทยไดมีการทตูแบบบรรณาการกับจีน โดยท่ีทางไทยถือวาเคร่ืองราชบรรณาการท่ีสงไปยังจีนก็เพื่อ
ไปแสดงไมตรีจิตและเพื่อผลประโยชนในทางคาขาย  ในขณะท่ีทางฝายจีนมองอีกมุมหนึ่งวาประเทศ
ไทยเปนประเทศราช  ในการที่พระมหากษัตริยของไทยมีพระราชสาสนของตนไปยงัพระมหากษตัริย
จีน ทางพระมหากษัติยของจีนจะมอบตราอูฐหมอบ (ตราโลโต) ใหแกพระมหากษัตริยของไทย 45

(สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี  , 2538 : 23) ซ่ึงในสมัยยคุกรุงรัตนโกสินทร ขางใตของตราอูฐจะแกะ
เปนตราอักษรจีนวา “เส้ียม โหล กก ออง” 46  

                                                 
45 นาสังเกตดวยวาตราอูฐในทัศนะของจีน ถือวาเปนตราของประเทศราช 
46 คําวา ออง (“หวาง” ในภาษาจีนกลาง) ในภาษาจีนหมายความวา “เจาเล็กๆช้ันออง” สวนพระมหากษัตริยของจีนจะใชคําวา 

“ตี้” สีงน้ียืนยันไดวา พระมหากษัตริยของจีนกับพระมหากษัตริยของอาณาจักรตางๆท่ีสงทูตบรรณาการไปยังราชสํานักจีน มี

สถานะท่ีตางกัน ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน จิตร ภูมิศักดิ์, ความเปนมาของคําสยาม ไทย,ลาวและขอมและลักษณะทางสังคม

ของช่ือชนชาติ (กรุงเทพ : สํานักพิมพศยาม, 2540), หนา 179 
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 ในชวงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช อันเปนยคุท่ีกําลัง
กอสรางพระนครข้ึนมาใหมแทนกรุงธนบุรี ไดมีการใชตราพระราชลัญจกรตางๆโดยทรงอนุโลมให
ใชตามแบบเดมิอยางสมัยของกรุงศรีอยุธยา  พระองคทรงมีดําริใหชําระกฎหมายตราสามดวง เม่ือ 
พ.ศ. 2347  อนึ่งในกฎหมายดังกลาวไดมีการประทับตราตําแหนงของอัครมหาเสนาบดีเปนสําคัญ 3 
ดวง (ดูภาพ 3.2) อันไดแก ตราพระราชสีห (ประจําตําแหนงสมุหนายก) ตราคชสีห (ประจําตําแหนง 
สมุหพระกลาโหม) และตราบัวแกว 47  (ประจําตําแหนงกรมทาโกษาธิบดี) 48  (สํานกัเลขาธิการ
คณะรัฐมนตรี  , 2538 : 39)  

                                                 
47 ตราบัวแกวเปนตราประจําของกรมทา หลักฐานยืนยันดังกลาวปรากฏอยูในเหรียญกระษาปณตัวอยางในรัชสมัยของ

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว โดยทรงมีดําริวา ไทยมีการใชหอยเบี้ยมาตั้งแตยุคโบราณ การใชหอยเบี้ยเปนเงินตรา

สําหรับซ้ือขายเปนบาปกรรม ประเทศตะวันตกมีใชเหรียญเซ็นทองแดง สวนจีน เวียดนาม ก็ไดใชเหรียญอีแปะทองแดง 

ทองเหลือง และสังกะสี ดังน้ันจึงทรงมีพระราชดํารัสส่ังใหเจาพระยาพระคลัง เสนาบดีพระคลัง (กรมทา) ใหคิดตัวอยางเบี้ย

ทองแดง และใหสงไปผลิตท่ีประเทศอังกฤษ เม่ือออกแบบเรียบรอยแลว เจาพระยาพระคลังจึงไดมอบหมายใหนายโรเบิรต ฮัน

เตอร ไปส่ังผลิต  เหรียญดังกลาวมี 2 แบบ คือ ดานหนามีเขียนอักษรวา “เมืองไท”ดานหลังเปนรูปดอกบัวบาน ใตดอกบัวมีเลข

ไทยเขียนวา 1197 อันหมายถึงจุลศักราช 1197  สวนแบบท่ี 2 ดานหนามีตัวอักษร “เมืองไท” เชนเดียวกัน แตดานหลังเปนรูป

ชางยืนแทน เหรียญท้ัง 2 แบบ ไดส่ังใหทําเปนตัวอยางแบบละ 500 เหรียญ เม่ือเหรียญตัวอยางดังกลาวไดสงมาถึงไทยแลว

เจาพระยาพระคลังไดนําข้ึนทูลเกลาถวายแกพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว พระองคทอดพระเนตรแตไมทรงโปรด ทรง

มีพระราชดํารัสวา “ดอกบัวเปนย่ีหอกรมทา แปลวาตราบัวแกวของกรมทา หาเก่ียวของกับบัตรตราบานเมืองแผนดินแผนทราย

ไทยอะไรไม” ผูวิจัยสันนิษฐานวาท่ีใชตราบัวแกวก็นาจะหมายถึงตําแหนงของเจาพระยาพระคลังซ่ึงเปนเสนาบดีกรมทา หรือ

อาจจะใหหมายถึงองคพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว โดยกอนท่ีพระองคจะข้ึนครองราชสมบัติ พระองคก็เคยวาการ

กรมทามากอน (เน่ืองจากคติการทํารูปเหมือนยังไมไดรับการยอมรับในสมัยพระองค จึงเปนไปไดวาการใชตราบัวแกวอาจจะ

ใหเปนสัญลักษณแทนพระองคก็เปนได) สวนอีกแบบของเหรียญท่ีเปนรูปชางก็คงจะหมายถึง สยาม ท่ีปรากฏรูปชางอยูบนธง

ของไทยในรัชสมัยของพระองค  ในสวนตราสัญลักษณของกรมทา (ตราบัวแกว) ในเวลาตอมาไดวิวัฒนาการมาเปนตราของ

กระทรวงการตางประเทศโดยมีท่ีมาจากในสมัยสุโขทัย ไทยไดมีการคาขายกับตางประเทศโดยทางหน่ึงในการขนสงสินคา

นอกจากทางบกแลวก็อาศัยการขนสงโดยทางทะเล ตอมาในสมัยกรุงศรีอยุธยาเปนราชธานี รัฐบาลในยุคน้ันมีการคาขายทาง

ทะเลโดยสงสําเภาไปคาขายกับตางประเทศดวย โดยเฉพาะอยางย่ิงในดานการคาขายในสวนของพระมหากษัตริยจําเปนอยาง

ย่ิงท่ีจะตองทําใหเปนกิจจะลักษณะ ท้ังน้ีนอกจากเรือสําเภาท่ีเดินทางออกจากไทยไปคาขายกับตางประเทศแลวยังมีเรือของ

ชาติอื่นๆเขามาเทียบทาในกรุงศรีอยุธยาดวย ดังน้ันจึงจําเปนอยางย่ิงท่ีจะตองจัดกรมกองสําหรับดูแลเรื่องการเดินเรือดังกลาว

ใหเปนระเบียบเรียบรอย ดวยเหตุดังกลาวจึงมีการจัดตั้งกรมทาข้ึนมา กรมทาซ่ึงมีงานและภารกิจมากมายจึงตองมีการแบง

หนวยงานออกเปนกรมทาซายและกรมทาขวา กลาวคือ ถาเปนเรือสําเภาท่ีจะออกเดินทางไปคาขายยังประเทศจีน จะตอง

เล้ียวซายเม่ือออกจากปากแมนํ้าเจาพระยา สวนน้ีข้ึนอยูกับกรมทาซาย ขณะท่ีเรือสําเภาท่ีจะเดินทางไปยังเมือง

นครศรีธรรมราช ปตตาเวีย (จาการตาในปจจุบัน) สิงคโปร หรือพมา จะตองเล้ียวเรือสําเภาไปทางขวาซ่ึงข้ึนกับกรมทาขวา 

ตอมาเม่ือลวงมาสมัยกรุงรัตนโกสินทร  งานและภารกิจของกรมทาก็มีมากข้ึนตามลําดับ อีกท้ังยังมีเรือจากชาติตะวันตกเขามา

คาขายเปนจํานวนมาก ดังน้ันในชวงปฏิรูปการปกครองซ่ึงมีการแบงกระทรวงทบวงกรมในสมัยรัชกาลท่ี 5 จึงไดแบงสวนงานท่ี

เก่ียวของกับการเก็บภาษี พิธีการทูต การนํารอง การตรวจดูใบสําคัญเบิกปากอาว (พาสปอรตในปจจุบัน) ใหสังกัดกับ

กระทรวงการตางประเทศ โดยใชตราบัวแกวเปนสัญลักษณ สวนนอกจากน้ันท่ีเหลือใหสังกัดกับกระทรวงการคลัง ซ่ึงใชตรานก
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ภาพท่ี 3.2 รูปตราท่ีประทับลงบนกฎหมายตราสามดวง อันไดแก ตราราชสีห  ตราคชสีห และตรา
บัวแกว 
ท่ีมา หอจดหมายเหตุแหงชาติ 

 

ตอมาในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย ปรากฏหลักฐานวาในสมัยของพระองค
ไดมีการใชพระราชลัญจกรไตรสารเศวตประทับในเอกสารสัญญาคาขายกับตางประเทศ  

                                                                                                                                            
วายุภักษตราเจากรมพระจํานวนเปนสัญลักษณ ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมจาก สถาพร บุญเกตุ(ผูรวบรวม), รวมบทความทาง

วิชาการของสมาคมเหรียญกษาปณแหงประเทศไทย พุทธศักราช 2515-2529 (กรุงเทพ : ป.สัมพันธพาณิชย, 2530), หนา 3-4 

และ นวรัตน เลขะกุล “ความหมายในธนบัตร(ไทย) สารกองเครื่องราชอิสริยยศและเหรียญกษาปณ ฉบับท่ี 102 ประจําเดือน

พฤศจิกายน 2536 หนา 7-8 

48  การปกครองรูปแบบโบราณของประเทศไทยในยุคกอนการปฏิรูปการปกครองในสมัยรัชกาลท่ี 5 แหงกรุงรัตนโกสินทร 

พระมหากษัตริยทรงเปนผูมีอํานาจสูงสุด จากน้ันหนาท่ีตางๆไดจัดลําดับการปกครองรูปแบบตางๆโดยเรียงลําดับดังน้ี 

1.)พระมหากษัติย  2.)พระมหาอุปราช  3.)อ ัครมหาเสนาบดี ซ่ึงมี 2 ตําแหนงไดแก สมุหนายกกรมมหาดไทยมีหนาท่ีและ

อํานาจบังคับบัญชาหัวเมืองฝายเหนือท้ังปวง และสมุหพระกลาโหมมีหนาท่ีและอํานาจบังคับบัญชาหัวเมืองปกษใตและบังคับ

บัญชาทหารบก ทหารเรือ  4.)เสนาบดีจตุสดมภอันไดแก เสนาบดีกรมเวียงอันมีหนาท่ีการรักษาพระนครและนครบาล   

เสนาบดีกรมวังมีหนาท่ีบังคับบัญชาภายในพระบรมมหาราชวังและความแพง  เสนาบดีกรมคลังมีหนาท่ีบังคับบัญชาการพระ

คลังของแผนดินและกรมทา และเสนาบดีกรมนามีหนาท่ีบังคับบัญชาการไรนาท้ังปวง  

 



 143

 ในสวนของกรมชางสิบหมูเม่ือลวงมาถึงรัชกาลท่ี 4 แหงกรุงรัตนโกสินทร ไดปรากฎ
อธิบดีกรมชางสิบหมูท่ีโดดเดนดํารงตําแหนง เชน พระเจาบรมวงศเธอพระองคเจาชายชุมสายกรมขุน
ราชสีหวิกรม ทรงดํารงตําแหนงอธิบดีกรมชางสิบหมูถึงป พ.ศ. 2411 บุคคลตอมาท่ีมารับชวงตอก็คือ 
พระองคเจาประดิษฐวรการ(ดูภาพ 3.3) ซ่ึงดํารงตําแหนงจนส้ินพระชนมลงเม่ือป พ.ศ. 2428 ท้ังนี้
บุคคลท่ีมีบทบาทโดดเดน และเกีย่วของกับการออกแบบตราสัญลักษณ ตราแผนดิน เหรียญตรา และ
เหรียญกระษาปณของสยามในสมัยรัชกาลท่ี 4 และ 5 แหงกรุงรัตนโกสินทรสองทาน ไดแก พระองค
เจาประดษิฐวรการ และ หมอมเจาประวชิ ชุมสาย 49 (ดภูาพ 3.4) อันเปนสายสกุลของกรมชางสิบหมู
ท้ัง 2 ทาน  ดังนั้นจากท่ีกลาวมาท้ังหมดจึงเห็นไดวา ภารกิจของกรมชางสิบหมูเกี่ยวของอยางยิ่งกับ
การแกะพระราชลัญจกรประจําพระองค และตราประจําตําแหนงตางๆ  

 

ภาพท่ี 3.3 พระองคเจาประดษิฐวรการ ผูปนพระรูปของพระสยามเทวาธิราช 

   ท่ีมา : หอจดหมายเหตุแหงชาติ 

 
ภาพท่ี 3.4  หมอมเจาประวชิ ชุมสาย ผูออกแบบตราอารมแผนดินสยาม 
ท่ีมา : หอจดหมายเหตุแหงชาติ  

                                                 
49 หมอมเจาประวิช ชุมสาย ทรงเปนโอรสในพระเจาบรมวงศเธอพระองคเจาชายชุมสายกรมขุนราชสีหวิกรม 
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สวนงานชางในพระราชอาณาจักรลาวก็มิไดแตกตางกนักับท้ังของไทยและพมา กลาวคืออยู
ภายใตการอุปถัมภของพระมหากษัตริย  แตเม่ือพระราชอาณาจักรลาวไดตกไปอยูภายใตการ
ปกครองของฝร่ังเศสแลว จึงทําใหเจามหาชีวิตของพระราชอาณาจกัรลาวแหงหลวงพระบางซ่ึงอยู
ภายใตการอารักขาของฝร่ังเศสขาดการปฏิสัมพันธกับราษฎร และฝร่ังเศสกลับมีสวนในการฟนฟู
บูรณะและปฏิสังขรณโบราณสถานตางๆดังไดกลาวในตอนตน จึงเปนผลใหงานชางของลาวในยุค
นี้ขาดชวงไป ท้ังนี้ผูวิจัยยังไมสามารถคนพบเอกสารในสวนของงานชางของลาวในยุคโบราณ แต
จากการไดสัมภาษณกับคุณลุงทิดเพ็ง มะนีพอน ชางตีเงินชาวหลวงพระบางไดใหขอมูลกับผูวิจัยวา 
ทางราชสํานักของเจามหาชีวิตไดวาจางใหบิดาของคุณลุงทิดเพ็ง มะนีพอน ตีเคร่ืองเงินเพื่อใชเปน
เคร่ืองราชูปโภค จึงทําใหคอนขางแนใจไดวาทางราชสํานักก็ยังมิไดละท้ิงในสวนของงานชางของ
ลาวเสียทีเดยีว อยางไรก็ตามงานชางของลาวก็ยังมีขอมูลท่ีจํากัด จึงเปนส่ิงท่ีผูสนใจในความเปนมา
ของงานชางลาวนาจะไดศึกษาคนควาหาขอมูลตอไป 

 จากท่ีกลาวมาต้ังแตสวนตนของบทเกี่ยวกบัความสัมพันธของไทย-ลาวในดานรูปแบบของ
ศิลปะ วัฒนธรรม การเขามาของจักรวรรดินิยมตะวันตก การเปล่ียนแปลงโครงสรางทางสังคมและ
ของผูนําท้ังไทยและลาว ตลอดจนถึงงานชาง จึงนํามาสูการเปล่ียนแปลงรูปแบบของเงินตราจากยคุ
โบราณมาเปนเหรียญกระษาปณอยางตะวันตกท้ังในสวนของไทยและลาว ถึงแมวาจะตางบริบทกนั
ก็ตาม ในบทตอไปจะกลาวถึงรายละเอียดของรูปแบบเหรียญกระษาปณท่ีใชท้ังในไทยและลาว  

 

  


